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lVIEHMED AKİF'İN, lvıAHiR İZ HOCA'YA MISIR'DAN 

GÖNDERDİGİ FOTOGRAFI VE İTHAFETTİGİ KIT'ASI 

- -Mahir Bey Oğlumuza -

"Dış yüzüm' böyle ağardıkça ağarmakta, fakat, 

Sorm~yın iç yüzümün rengini: Yi.izler karası! 

Berni kendimden utandırdı, hakikat, ş~mdi, 

Ban6J hiç benzemeyen süretimin manzarası." 

10 Receb 1348 
(17 Aralık 1929) 

Mehmed Akif 



"KÖKÜ MAZİDE OLAN ATİ" 

Kökü geçmişte bulunmak, geçmişe sımsıkı bağlı, gelece
ğe ise kapalı olmak manasına gelmez. Bu, tabiat kaamlnuna 
aykırıdır. Bir şey ki var olmuştur, büyüyecek, gelişecek ve ile
riye atılacaktır. Yapılacağı inşa yerine yapılmışı tefsirde ıs
rar etmek, dönen dünya üstünde, olduğu yere mıhlanıp dur
mağa çalışmak gibidir. 

"Dünya koşuyorken yolun üstünde yatılmaz" 

Eğer geçmişe hayranlık, tarihe dönük bir rehavet içinde 
avunmaktan ibaret kalırsa bu, bir millete hamle gücü ve
remez. 

Yahya KemaJ'de "Kökü ma,zide olan atiyiz" söyleyişin
de ifadesini bulduğu g.ibi, gelecek, ati olmak şarttır. Fakat 
sırrını, özünü geçmişten alan bir gelecek. 

Bugün Türk Milleti'nin elbette zamanın icab ettirdiği bir 
tefekkürü, mimarisi, edebiyatı, san'atı ve müsıkisi olacaktır. 
Lakin bu san'at ve tefekkürü besliyecek, ana damarlar gıda
larını nereden alacaklardır? Mesele buradadır. Dışardan mı, 
kendimizden mi? 

Türk mimarisi gelişen tekniğe ve değişen şartlara uyar
ken ruh ve mana bakımından da dünyayı taklide mecbur mu
dur? Buna muhtac mıdır ? 
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KÖKÜ MAZİDE OLAN ATİ 

Asırlar içinde çoşa, köpüre çağlayan hamasetin, aşkın, 

mana aleminin coşkunluklarını nağmeye döken bir müsıki 
"Batı Müsıkısi bizimkinden üstündür" zehabiyle terk edile
bilir mi? Edilmesi icap eder mi? 

Modern edebiyat cereyanlarının vardıkları noktalar8ı çok
tan erişmiş olan bir divan edebiyatı külliyen inkar olunabi
lir mi? Bu bize ne kazandırır, ne kaybettirir? Ondan bugüne 
ne aktarabiliriz? Düşünülmeye değmez mi? 

İşte meselelerimiz bunlardır. Geçmişteki kıymetlere sırt 
çevirmek, asırlarca san'at ve fikriyatımızı besliyen ana da
marları kesmek olacaktır. Bu kıymetlere sadece hayranlıkla 
bakmak kalıplarının müdafii olmak ise bize çok şey kazan-' 
dırmayacaktır. 

Dava geçmişi geleceğe aşıJayabilmekt.ir. Millete hamle 
yaptıracak ilericilik asıl budur. 

Bütün Kubbealtı faaliyetlerinin hareket noktası da geç
mişe, ancak geleceği inşa için bakmaktır. 

İlhan Ayverdi 
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Samiha AYVERDİ 

Eski Yunan'dan bu yana, Doğu ve Batı'nın kültür, me
deniyet ve san'at blançosuna en kısa çizgilerle temas edecek 
olursak, karşımızda, biri aklı, diğeri ruhi temellere oturmuş 
iki ayrı medeniyet tablosu belirir. 

Esasen, dünya da gözlerini oğuşturarak uyanırken, bu 
keskin ve kesin ayrılığı duymuş ve kendini bu iki ayrı me
deniyetten birinin malı olarak fark eylemiştir. 

Şark, istinad ettiği Hak merkezini ve bu merkezin ruhl 
değerleri ve malı olan edeb, iman ve aşk motiflerini, yüksek 
voltajlı bir enerji halinden mekan ve madde planına geçire
rek hacımlar, çizgiler ve sesler armonisini vücüde getirmiştir. 
Böylece de Şark san'atı deyince, muvazene haddesinden geç
miş bir dinamizmin estetik plana aktarılışı, bir iç dünyadan 
dış dünyaya, yani madde ölçülerine aksedişi hatıra gelir. 

Öyle ki Doğu, tefekkür ve düşüncede bile maddeyi ruh
laştırıp yumuşatmanın cazibesinden kurtulamadığı için, eski 
Yunan'ı tedvin ederken, onun maddeci ve akılcı ilim otori
telerini, Aristo'ları, Fisagor'ları, Enatun'ları dahi ancak spi
ritüel taraflarıyle kaıbfüe meyl eylemiştir. Hatta İskender'e 
"Büyük" diyebilmek için menkabe, ona evvela "Zülkarneyn" 
diye peygamberane bir makam tevcih etmiştir. 

Garp san'atının doğuşunu ve tekamül seyrini tayin eden 
araştırıcılık ve akliyecilikte ise, san 'atkarın kıymet ölçüleri 
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DOGU VE BATI SAN'ATININ HAREKE'T NOKTALARI 

ve dinamizmi arasına hüsran, nedamet ve utanç gibi karan
lık unsurlar da karışmıştır. Şöy.le ki, Müslüman san'atından, 
Hıristiyan san'atını ayıran psikolojik mekanizma, Garb'ın, 
kendi peygamberine ihanetinin pişmanlık ve acısını bir türlü 
unutamaması ve bu ruh haletini de-, gerek resimde gerek 
mimarlıkta gerek musıkide, hülasa bütün güzel san'atlar 
kolunda, asırlar boyu tekrar edip durmuş olmasıdır. 

Onun için, kiliselerin içi ve İncil'lerin yaprakları, çarmı
ha gerilmiş İsa'lar ve muztarip Meryem'lerle dolmuş, onun 
için peygamber,i düşmanlara çaşıtlayan Yahuda'nın suçu, re
simde, heykelde, gravürde, ümmetin müşterek günahı ola
rak, yüzlerine vurulmuş ve bu, dosta ihanet motifi, Hıristi
yanlık alemine unutturulmamıştır. Böylece de Müslüman 
san'atı huzur ve sükunu dile getirirken, Hıristiyan san'atı, 
kasvet ve ıztırabı terennüm etmekle teselli ve inkişaf bul
muş, bunun için de kilise, her zaman camiden loş, karanlık 
ve abus olmuştur. 

* Garp, primitif ve sathi kalıp, derin düşünmediği zaman-
larda keyifli, neş'eli ve tasasız olabilmişse de, bu sığ ve ip
tidai san'at eserleri, onun gerçek değerleri arasında I yer ala
mamıştır. 

Halbuki ortanın üstüne çıkıp, tefekkür hududuna yük
seldiği zaman, derhal karşısında eski günahını bulmuş ve 
işte bu ıztırap da ona, birinci derecede san'at eserlerini ver
dirmiştir. 

Ancak Garb'ın, bir fasid daire gibi, içinden bir türlü 
sıyrılamadığı bu ruh haleti Rönesansla yüzünü maddeye 
çevirince, yavaş yavaş tavsamış ve gide gide aşırı bir fikir ve 
ruh hürriyeti içine düşerek, teolojik ifrattan, mukaddesatsız 
maddecilik kutbuna atlamıştır. 

* Tarih boyunca birbirlerine yabancı kalmış olan Doğu ve 
Batı, ne çare ki hisde ve fikirde yekdiğerine karşı yalnız 
bigane, yabancı ve uzak kalmamış, düşman da olmuştur. 
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SAMİHA AYVERDİ 

Öyle ki Batı, şüpheciliği, inkarcılığı, araştırıcılığı, akılcı~ 
lığı ve neticede de teknolojide vasıl olduğu üstün meharet ve 
hüneri ile, maddeye t~sarrufunun gururu içinde Doğu'yu yal .. 
nız küçümsemekte kalmamış, gırtlağına da sarılarak, onu 
madde planında aılaşağı eylemiştir. 

Doğu ise, bu akıl ve madde kuvveti karşısında, hamil ol
duğu ruhi cevherin, iman ve seziş kuvvetleri ile müdafaa 
olunabileceğini sanmak hatasına düşmüştür. Onun için de, 
elden ele, dilden dile, hülasa şahıstan şahısa geçen ince, de
rin ve kendi mihveri etrafında dönen şifahi kültürünü bin
lerc.e yıl oradan oraya taşıdıktan sonra, aklın ve maddenin, 
imana ve bu sezişe hücumu karşısında, s.inmiş, ezilmiş ve 
yenilmiştir. 

Ama hamurunda eski Yunan temelleri görünen madde
ci ve akılcı Garp, Rönesanstan bu yana, beşeriyeti bir iç ·ve 
dış asayişe götürecek erginliği gösterebilmiş midir? 

Bilakis onu, tek kanatla uçurmak istemiş, bu yüzden de 
Garplının madde dünyasına getirdiği teknik zaferler, beşeri
yete bir ihlas ve kurtuluş istikaameti çizemedikten başka, bağ
rına kıyamet yaraları açan, afet ve felaketlere malolmuştur. 
Öyle ki, insanoğlu bir taraftan taunların, cüzzamların önü
ne geçecek tedbirleri alırken, bir taraftan da toptan imhalar 
ve büyük kütlelerden insanlık hak ve hürriyetini gaspeden 
rejimlerle ifade bularak, insanlar arasındaki sevgi, dostluk, 
güven, merhamet ve şefkat gibi birleştirici ve lehimleyici 
duyguları silip kazımıştır. 

Bu düzensizlik, bu maddeyle mananın arasını açış, bu 
itidal ve muvazeneden oluş, ilimle felsefenin her zaman müş
terek sözcüsü bulunan san'atta en fazla kendini göstererek, 
hassas bir sismograf aleti gibi, üstün sezişli san'atkar ta
rafından kayd edilmiş bulunuyor. 

Bugün Garplı san'atkar, beşeriyetin, içine yuvarlandığı 
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DOGU VE BATI SAN'ATININ HAREKE'T NOKTALARI 

bu korkunç maceradan hem ürkmüş, hem de ye'se düşüp tit
remiş bulunuyor. Onun, adeta insanlıktan utanarak insan
sız, tabiatsız, nonfigüratif san'at anlayışına sığınıp avunmak 
istemesini, biraz da bu noksanda aramak icab eder. 

Keza, müsıkide de melodisiz, ruhsuz ve mekanik bir 
ritme dayanan motorize müzikle kendi kendinin kulağını 

tıkamış ve bu patırdı içinde büsbütün kendine kendini unut
tUTmak istemiştir. 

* 
Asırlar boyunca Garp tefekkürü, sermayesini, hep in-

sana yatırıp oyunlarını insan üstüne oynamış idi. Halbuki 
insan, umduğu gibi çıkmayıp insanlığa ihanet edince, hasıl 
olan kıymetler buhranının zelzelesiyle bütün beşeri düzenler 
ve nizamlar da alt üst oldu. İşte o zaman san'atkar, utan
cından ne yapacağını şaşırarak, asil, güzel, zarif, sağlam ve 
değerli nesi varsa unutmak istedi. Böylece de inkara, soy
suzluğa, köksüzlüğe sığındı. 

* 
Şark tefekkürü ise, Garb'ın yabancı olduğu bir goruş 

noktasından hareket ederek merkezde insanı değil, Allah'ı 

görmüştür. Şarklı için tek realite odur. Her yaradılmış, her 
varlık, Allah'ı bir başka surette ifade eden birer motiftir, 
semboldür. Şark tefekkürü, bütün sermayesini Tanrı adına 
yatırdığı için, madde planında ezilmiş, yenilmiş, kolu kanadı 
kırılmış olsa da, Garb'ın uğradığı hayal kırıklığına uğrama
mış. kış mevsiminde yapraksız, meyvesiz kalan ağaçlar gibi 
öz değerlerinin mahsullerini vermekten kalmış, fakat Garp 
gibi, kendini inkara gitmemiş ve bir "Yeniden Doğuş" gü
nünü bekler olmuştur. 

* 
Be1;ıer için, son ve kat'ı sözü söyleyip hüküm vermek 

ilim dışı bir ihtiyatsızlık olmakla beraber şu kadarını söyli
yelim ki, maddeci ve akılcı Garb'ın, Şark'ın cevherine karşı 
alaycı bir kayıtsızlık göstermekte devam etmesi, kendi hayat 
ve bekaasını tehdid eden bir tehlike sayılabilir. 
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SAMİHA AYVERDİ 

Batı'nın teknolojisi ve hendesi çizgileri karşısında aczini 
ve çaresizliğini itiraf eden Doğu'ya mukaabil, Batı'nın ilim 
gururu ve egosu etrafında dönen fikriyatı, Şark'ın cevherine 
ve kıymetlerine karşı gösterilmesi gereken alakanın lüzum 
ve şuuruna henüz erememiştir. 

Ama üreme ve devam zaruretinin kaan unlarından kop
mamış bulunuyorsa, mutlaka ve er-geç bu zarureti hissetme
ye mecburdur. Zira kültür ve medeniyetini spirtüel ve şifahi 
bir merkez etrafında örgüleştirmiş olan Şark'ın, Garb'ın akli 
ve kitabi medeniyetine karşı söyliyecek çok sözü vardır. Be
şeriyetin yeni bir Rönesansla, dertlerinin, yaralarının, ıztı

raplarının onulabilmesi ve kaybetmiş olduğu iç asayişini ve 
manevi değerlerini geri alabilmesi için, Şark'tan öğreneceği 
sırlara baş çevirmemesi lazımdır. 

Öyle ki bugün Doğu da, Batı da, kendilerini gerçek bir 
revizyona tabi tutacak ve fikir zembereğini zamanın şartla
rına göre ayarlayacak bir merkezi insanın yokluğundan muz
taripdir. Kendi kendinden kopup dışa taşan, dağılıp parça
lanan insanı, vahdete irca edip kendi kendine yaklaştıracak 
ve birlik noktasında toplayacak bu merkezi otoriteye ihtiyaç 
büyüktür. Ta ki iç varlığından dış tabiata göç etmiş ve par
çalanmanın gafleti içinde kendini unutmuş kütleleri kendi 
kendileriyle yüzleştirip barıştırmak mümkün olabilsin. Zira 
insanoğlu, Yaradanına olan ihtiyaç ve aczini hissetmez hale 
geleli beri, yüksek fikirler ve asil duygular etrafında birleş
me şevkıni, güzellik heyecanını, kudsiyet aşkını kaybede
rek, dağınık, avare, mesfüiyetsiz, tüy kabası bir yığın olarak 
kuvvetini ve bütünlüğünü aldırmış bulunuyor. 

Şu halde beşeriyete, tek ümid olarak, onu kendi kendi
siyle tanıştırıp taşıdığı büyük emanetten haberdar edecek 
mihver insanın zuhur ve müdahelesini beklemeye ve iste
meye hazırlanmak kalıyor demektir. 
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NİHAD SAMİ !SAN.ARLl'NII\J KALEMİNOE~·,a 

YAHYA KEM.AL'LE KONUSMALAR 
il 

Yahya Kemal ve Nihad Sami Banarlı uzun seneZ.srden 

beri birbirinden ayrılmaz isimler haline geldiler. Umümi 

sohbet meclisleri dışında, cumartesi geceleri mutlaka ve 

bazan da haftada iki defa beraber olurlardı. Bunlar Yalı
ya Kenıa.l Bey'in muhatabını bulmaktan, Nihad Sami Ba
narlı'nm da şairin fikrı ve edebı derinliklerini en ince 

noktalarına kadar kavrayıp zevkıne varmaktan büyilk haz 
duyclukları başbaşa geçen baha biçilmez zamanlardı. Ba

narlı hayatının sonuna kadar unutamadı.ğı bu gecelerdeki 

konuşmaları dikkatle not edip muhafaza etmekle fikir ve 
edebiyat tarihimize bilyük bir hizmette daha bulunmuş oldu. 

** 

Milli Şiir, alafranga şiir ve Türk mfi.sıkisi: 

18 Aralık 1956 Sah akşamı hastaydı, yine kan kaybet
mişti. Fakat ümitliydi. Ankara Radyosundan, Ruşen Ferid 
Kam idaresinde bir Türk Müsıkısi konserini Park Otel'deki 
odasında beraber dinliyorduk. 

- Bir insan Türk olur da şu nıusıkıyi) şu vatan toprak

larından yükselen sesi nasıl cluynıaz? Bu nıilsıkıdeki güzel

liği nasıl fark etmez? dedi. Sonra şiire geçti; 
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NIHAD SA.MI BAN ARLI 

B_ugünün -solcuları beni mazımizdeki iftiharları sev

mek ve söylemekle suçlandırıyorlar. 

~ Ben peka:la alafranga şiir söyleyebilirclim. Bµ şıırı 

tam yerincle tanıdığ'ım için belki onların gözlerini kamaştı

racak kadar ela söyleyebilirdim. 

- Fakat ben nasıl milletimclen, milletimin şiirinden ay

rılırım? Bu herifler benim 1nilletirne bağlılığımı kusur adde

diyorlar da kendilerinin bu milleti anlamayışlarındaki ku~ 

sııru meziyet sayıyorlar. Bu ne garib tecellıdir. 

NOT: Nihad Sami Banarlı Yahya Kemal'le konuşmalarını bir kitap 
haline getirmeğe kararlıydı. Bunların bazılarını muhtelif makaale
lerinde kullanmıştı. 

Bize tevdi ettiği bu notlar halen elimizdedir. Kitap haline gelince 
Yahya Kemal'in daha birçok düşünce ve hususiyetleri belirmiş ola
caktır. Aziz Hoca böylece ölümünden sonra da Yahya Kemal'i tanıt
mağa devam etmiş olacaktır. 

N.P. 
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İsimsiz Kıt'alar 

Faruk Nafiz ÇAMLIBEL 

Her gönül kıssası hasretle biter dünyada, 
Erişir vuslata cennette nihayet canlar. 
Hem bu dünyada saadet, hem o dünyada safa; 
Yazmıyor böyle bir efsane bizim destanlar! 

* 
Ne zaman gördü bu dergah bYr ölümsüz mihman? 
Dün sabah gelmiş olanlar yarın akşam gidecek: 
Sen giden yolcuyu teşyi'e koşarken şimdi, 
Gittiğin gün de kalanlar seni teşyi edecek. 

* 
Bir gül açmıştı hazan akşamı bahçemde benim, 
Karlar altında solup gitti kışın bir demde. 
O gülün hasretiı dört mevsime hicran oldu; 
Ne bahar kaldı, ne y~, gayrı gönül bahçemde! 



M. Uğur Derman 

Zannederim 1949-50 ders yılıydı; Haydarpaşa Lisesi'nin 
iki kat sığabilecek kadar yüksek, bisikletle dolaşılacak kadar 
uzun koridorlarından, orta yaşlı, babacan tavırlı bir şahsın 
sür'atli ve yalpalı adımlarla geçtiğini görmeye başladık. Mu
hakkak ki, mektebe yeni tayin olunan hocalardandı. Hüviyeti~ 
ni merak edip öğrendim mi, hatırlamıyorum.Vaktaki, ders yı
lının nihayetin.P- geldik; kapanış münasebetiyle yapılması mu'
tad olan toplantıda, talebenin bir kısmı -sık sık dinlemek 
mazhariyetine eriştiklerini sonradan öğrendim- ''Hocamızı 

isteriz! Mahir Bey'i isteriz! " diye bağırıştılar. İdarecilerin de 
ricasıyle, koridorlarda rastladığımız o beşuş çehreli zat yerini 
aldı ve İstiklal Marşı'mızı inşad etmeye başladı. Aman Yarab
bi! O ne çağlayıştı, lisenin büyük orta avlusunu ne gür ve er
kekçesine dolduran bir okuyuştu... Kulaklarımda Ezan'dan 
sonra en çok yeri olan bu milli şaheseri, hem de ezbere bildi
ğim halde, o güne kadar meğer ben hiç anlamamışım! Sanki 
Akif merhum, şiirini henüz yazmıştı; adının Mahir İz olduğu
nu öğrendiğim bu heyecan dolu edebiyat hocası da ilk d~fa 
bize talim ediyordu ... Bir uğultu, bir alkış tufanı ... Bunun 
üzerine -gaalibar- "Çanakkale Şehidlerine" de aynı coşkun 
eda ile okundu. İşte, rahmetli Hoca'yı ben böyle bir sahne 
içinde tanıdım ve ona kalben bağlandım. 
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Daha sonraki senelerde, dört yıllık lise programı gereğince 
serbest seminerler yapılmaya başlanmıştı. Haftada birkaç 
saat, dersler boş bırakılıyor; talebe istediği hocayı dinlemek 
ve sual sormak hürriyetine sahip kılınmakla, sanki fakülte
havasına alıştırılıyordu. Zaten bir Mahir Bey'in seminerleri 
dolardı, bir de Nihal Atsız'ın ... Farklı mefkurelere bağlılıkla
rına rağmen, her ikisinin değişik saatlere konulan ve dinle
yenleri manen doyuran bu latif sohbetleri, benim gibi pek 
çok genç tarafından merakla takib edilmeye başlandı. 

o zamana kadar, Mahir Hoca'nın diğer smiflarda verdi
ği dersleri koridorlardan geçtikçe işitiyordum. Yüksek sesle, 
heyecanlı bir anlatış ve öğretiş tarzı vardı. İştirak ettiğimiz 
seminerlerinde -güya- edebiyata dair sualler sormaya baş
ladık. Hoca'nın bu basit sualler karşısında bizleri kendi sevi
yesine çekerek anlattıkları, Osmanlı-Türk kültüründen mah
rum bir şekilde düşünmeye mecbur edilen dimağlarımızda, 
tabiatıyle geniş ufuklar açıyordu. Edebi ve tarihi bahisler 
arasında sözü edilenler, sadece adı çok veya az duyulmuş 
şair ve ediblerimiz değildi; Sadi'den, Hafız'dan, Şems-i Mağ
rıbi'den tutun da, Mütenebbi'ye, Ebu'l-Ala el Maarri'ye kadar 
Arap ve Fars Edebiyatının zirve isimlerinden beyitler, kıt'

alar işitiyorduk. Sanki Hoca, o yıllarda programa yeni konu
lan "Metinlerle Batı Edebiyatı" dersini protesto edercesine (1), 
"Mutantan Şark" ın -Garp'lı pek çok şair ve edibe ilham 
kaynağı olan - edebiyatını en cazip örnekleriyle, hem de 
asıllarından sunuyordu ve biz dinleyenler de : 

«Canıma bir merhaba sundu ezelden çeşm-i yar, 
Öyle mest oldum ki g·ayrın merhabasın bilmedim!» 

haleti içinde kalıyorduk. 

( 1) Zamanla yakınlığımız artınca öğrendim ki, Mahir Bey bu 
mev:zuda Maarif Vekaletine hemen bir rapor yazarak, mekteplerde 
yalnız Batı Edebiyatı'nın değil, Doğu Edebiyatı'nın da "Dünya Ede
biyatı" ismi altında okutulmasını teklif etmişti. Ancak, Meşrutiyetten 
bu yana her geçen yıl yeni bir halka eklenerek Maarifimize çörekle
nen malum "şahmeran" zihniyetinden, böyle hayırlı ve yerinde bir 
teşebbüsü beklemek olur şey miydi? 
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Ben, lise çağlarında Hoca'nın resmen talebesi olamadım. 
Lakin boş geçen bir dersim varsa, O'nu, bulunduğu sınıfda 
dinlemeye koştum; asli talebesine yazdırdığı notları istinsah 
ettim, toplantılarına katıldım._ Mektep çıkışında rastlarsam, 
yol boyunca sohbetüıden nasıb aldım; elhasıl, "revakıyyun" 
dan sayılmazsam da, "meşaiyyun" dan (1) oldum! Bu hal, 
mezüniyetime kadar sürdü gitti. Asıl yakınlığımız, 1953 yı
lından vefatına dek her gün artan bir rabıta ile devam etti. 
Gösterdiği yol ve tutduğu ışık dolayısiyle, kendisine neler ve 
neler borçlu olduğumu sıralamamın yazıya şahsi bir hava 
vereceğinden çekindiğim için, vefatiyle yetim kaldığımı be
lirtmekle iktifa edeceğim. 

Hoca, haliyle, kaaliyle, pederinden mevrüs ak düşmemiş 
siyah saçlarıyle -ki boyadığını zannedenler çıkardı- hemen 
hemen seksenine yaklaşmakla beraber, Rıza Tevfik'ın: 

«Sıhhati yel'inde, keyfi yeıinde, 
Yaşlıca bir gencim; ihtiyar değil!» 

tarifine pek yaraşırdı ve yarı yaşında bile olmayan bizlerde bu 
enerjiyi· göremediğine de gaaliba hayıflanırdı. Üstadı Meh
med Akif Bey için kullandığı: "O bir menşur (prizma) idi" 
tavsifini, ben de kendileri için tekrarlayabilirim; çünkü her 
topluluğu ayrı bir ışıkla aydınlatan adamdı. "İnsanlarla, akıl 
derecelerine göre konuşunuz" mealindeki Hadis'i en iyi be
nimseyip tatbik edenlerden birisi, eminim ki Mahir Bey'di. 
(;!ocukla çocuk, büyükle büyük olur; yanındakilerin haz du
yacağı mevzulardan -edeb-i Muhammedi dairesinde- dem 
vurmayı iyi bilirdi. Talebesi arasında "Mahir Hoca" veya kı
saca "Hoca" adıyla anılmakla beraber, muallimlere isim ta
kılmasının adet olduğu mektep sıralarında, kendisine "Mahir 
Baba" veya "Baba Mahir" denildiğini hatırlıyorum! Esasen 
"baba" gibi şefkat ve himaye ifade eden bir hitap şekliyle, 

(1) Bu halimi yıllarca sonra hatırlattığımda, Hoca pek gülmüş
tü: Kadim Yunan hükeması, bir kısım talebesine kapalı yerde, yani 
saçak (revak) altında, bir kısmına ise açık havada veya yolda yürür
ken ders verirler; bu sebeple eskiden birinci zümreye "revalnyyun", 
ikincilere ise "meşaiyyun" denilmiştir. 
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ulvi ve kudsi "Hoca" lık unvanını nefsinde toplamak, her 

"babayiğid" in karı olmasa gerektir! 

29 Ocak 1895 de İstanbul'da doğan Mahir İz Bey, babası 

Abdülhal'im Efendi'nin kadılık vazifesi dolayısiyle, İmpara

torluğun muhtelif şehirlerinde bulunduktan sonra, uzun yıl

larını Ankara'da geçirmiştir. Ekseriyetini "ilmiyye" mensup

larının teşkil eylediği köklü bir aileden gelen ve imanlı bir mu

hitte yetişen bu ateşin mizaçlı genç, "Sultani" tahsilinden 

sonra, yaradılışına belki en uygun meslek olan hocalığı seç

miş, bu arada Milli Mücadele'nin hazırlık yıllarını, kuvveden 

fiile çıkışını, zaferden sonraki ahvali, Birinci Büyük Millet 

Meclisi'nin Zabıt Kalemi'ndeki vazifesi sırasında bütün he

yecanıyle yaşamıştır. Yakında neşredilecek olan "Yılların İzi" 

adını verdiği hatırat kitabında da görüleceği gibi; O'nun hak

sızlıklara tahammül edem.iyen ruhunda, bu devrenin 'derin 

izler bıraktığı daima hissolunurdu. 

1924 yılında İstanbul'a dönen Mahir Bey, gaaye edindiği 

felsefe tahsiline bir temel olmak üzere Kimya Fakültesi'ne ya

zılmışsa da, babasının vefatiyle yüklendiği aile mes'uliyeti, bu

raya devamına imkan vermemiş ve hocalığın yanı sıra tale

beliğini sürdürebilmek gayreti ona bir-iki Fakülte daha değiş

tirtmiştir. Mehmed Akif Bey'in, Mısır gibi uzak diyarlardan 

bile bu konuda duyduğu endişe, neşredeceğimiz mektuplarda 

sık sık ,görülecektir. Yüksek tahsilini nihayet Edebiyat Fa

kültesi'nin Türkiyat Şubesi'nde tamamlayan Mahir Hoca, yi

ne bu yıllarda, Ankara'dan beri tanıştığı Müderris Ferid Kam 

(1864-1944) dan başka, Ahmed Naim Bey (1870-1934), İsmail 

Saib Sencer (1872-1939), Elmalı'lı Hamdi Yazır (1878-1942) 

gibi muteber alimlerin meclislerinden nasibini almıştır; fakat 

üzerinde en çok, Milli Şairimiz Mehmed Akif (1873-1936) in 

müessir olduğu söz götürmez. 

Onun altmış yıllık meslek hayatında, belki en feyizli 

devre, Yüksek İslam Enstitüsü'nde hoca olarak bulunduğu son 

onüç yıldır. İlmiyle hiçbir zaman çağdışı kalmayan Mahir 

Hoca'mızın düsturu: 
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beytinde toplanmış gibidir. Talebesini irşad için katlanmıya
cağı fedakarlık yoktu; dar düşünen kafaları yumuşatıp, onları 
uyanan zekalarıyle kendisine bağlardı. 11 Temmuz 1974 günü 
Sahray-ı Cedid'i kaplayan ve Hoca'nın fani varlığını saran ge
niş sevgi halesi, bu rabıtanın en son ve canlı delili sayılabilir. 

O'nun, eski edebiyatımız kadar, Arap ve Fars Edebiyatı'
nın da künhüne vakıf olduğunu söylemenin, bu naçiz talebe
sine düşmeyeceği muhakkaktır. Ancak, memlekette adedi pek 
azalan klasik edebiyat müntesiplerinin Hoca'ya nasıl bir mev
ki ve kıymet verdiklerini de görüp işitmişizdir. Bizden olduğu 
kadar, Arap ve Fars şiirlerinden de yeri geldikçe okumayı se
verdi (1). Ancak, bir kitaba veya deftere bakarak okuduğu sa
nılmasın! Uzun şürleri dahi, hafıza denilen hazinesinden, hiç 
şaşırmadan bulur çıkartırdı. Şiirin mevzu.una göre -ister di
ni, ister milli ve hamasi, isterse garami olsun-- teatral bir 
tonla ve aruzun hakkını vererek gür, latif bir sacla ile inşad 
edişini dinlemiş olanlar bahtiyar sayılmalıdır. 

Hoca'ya göre şairlik, gazelde belli olurdu; dolayısıyle şu 
veya bu şair üstünde durmayıp, doğrudan doğruya şiire bağ
lanırdı (2). Onca, §air, bilinen bir mazmunu tekrarlamak ye
rine, bakir mazmunlar bulmalıydı. Bu sebeple eski şairleri
miz haricinde, Muallim Naci devrinin gazel-seralarına, bil
hassa Yenişehir'li Avni ve-daha sonra kayınpederi olan- Muh
yiddin Raif Bey'lere hayrandı. Zamanımızda ise, yar-ı canı 
Halis Erginer ve yakın zamanda tanıyıp bağlandığı Kemal 
Edib Kürkçüoğlu Bey'ler, bu vadide çok beğendiği şairlerdi. 
Ayrıca, Adana'lı Hayret, Adana'lı Ziya gibi, pek çok edebiyat 
mensubunun ismini bile duymadığı hakiki şairler onun ha
fızasında taht kurmuşlardı. 

Nesir sahasında, Cenab Şahabeddin'in zeki ve ihatalı ifa-

(1) "Ferheng-i Ziya" sahibi merhum Ziya Şükün, büyük emek 
mahsulü olan Farsça-Türkçe lügatini hazırlarken, medlul olarak lrnl
lanacağı Farisi mısra ve beyitlerin çoğunu Mahir Bey'in mahfuza-tın
dan almıştır. 

( 2) Hoca, mekteplerde edebiyat yerine edebiyat tarihinin oku
tulmasına, filan şairin doğum veya ölüm tarihini bilmeyenlere kırık 
not verilmesine muhalifdi. Edebiyatı bilenlerin azlığı yüzünden tu
tulan bu yolun sakatlığını daima belirtirdi. 
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desini çok beğenir, "Cenab'ın nesrini okuyup da zevkıne va
ran kimse, edebiyata vakıf demektir" sözünü daima tekrarlar
dı. Bununla beraber, yazarken kendi üzerinde müessir olan, 
Süleyman Nazif'in üslubu idi. Sadeleşmiş Türkçe devrinde 
ise, Refik Halid Karay'ın parıltılı nesrine hayrandı. 

Hoca, yetişnıe çağ'larında, o devrin münevver gençleri

nin çoğu gibi (1) Tevfik Fikret'in- daha doğrusu "Sabah Eza
nı" ndaki imanlı mısraları yazan Mehmed Tevfik'in- tesiri 
altında kalmış, hatta o yolda şiirler de kaleme almıştır. An
cak, "Tarih.-i Kadim" i gördükten sonra, fikren Fikret'ten kop

muş, bu arada irticalen bir de reddiye söylemiştir. Bununla 
beraber, onun Türk şiir diline. getirdiği yenilikten daima tak
dirle bahsederdi. Nitekim, F.ikret'in fikri harabesine karşı bir 
dağ gibi dikilen Mehmed Akif de, bu hakikati: "Naci gelmese 
:F1ikret olmazdı, Fikret gelmeseydi, ben olmazdım" sözüyle 
ifade etmemiş miydi? 

Peki, o kadar ilmiyle, irfanıyle Mahir Bey niçin az eser 
verdi? Bence bunun bir kaç sebebi vardır: Verimli olması icab 
eden olgunluktaki senelerini, vazife şuuruyle dolu bir şekilde, 
mektep müdürlüğü makaammda tüketen Hoca'nın,. fiilen 
muallimlik · ettiği daha sonraki yıllarda, fikri yorgunluktan 
azade 'bir zamanı hemen hemen kalmazdı. Onun bir heyecan 
kasırgası halinde geçen ders veya sohbetlerinde bulunanlar, 
bu sözlerimin manasını daha iyi anlayacaklardır. Herhangi 
bir hocanın, birkaç saatde tüketebileceği enerjiyi, O -müba
l~ğasız- bir ders saatinde harcardı. Üst üste dersi olduğu ve
ya uzun sohbetler yaptığ1 günlerin gecesinde, eser te'lifiyle 
uğraşabileceğini düşünmek bile muhaldir. Zaten elde mev
cut birkaç eseri de, sabah namazından sonraki erken ve din
lenilmiş saatlerin mahsulüdür, denebilir. Tatil ayları ise, bü-

( 1) Maarifimizin mümtaz simalarından, Tedrisat-ı 'Taliye Umum 
Müdürü ve Mehmed Akif'in imanlı dostu merhum Fuad Şemsi İnan 
(1886-1974) ile "Fikret hayranlığı" üzerine bir görüşmemizde, onun 
etrafındakileri topluca suçlamam üzerine: "Sorma! Ben o kadar te
siri altındaydım ki; kendimi alamaz, Tarih-i Kadim'ini okur, sonra 

da tövbe-istiğfar ederdim!" demişti. Ancak Fuad Şemsi Bey, "Hak" 
ismiyle neşrettiği kitabında Fikret'in bu imansızlığına karşı bir kaç 

reddiye yazarak manevi mes'uliyetten -Allah'ü alem- kurtulmuştur. 
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tün bir tedris yılının yorgunluğunu gidermek gayretiyle ge-

d
. 1 

çer ı. ! , 

Hoca'nın bir sohbet adamı oluşu da, fazla eser verme

sine mani teşkil etmiştir, sanırım. Bildiği mevzuda bir sual 

sorun, saatlerce anlatsın ... Hem de en latif tarzda ... Lakin 

§ahsını kayıd altına alacak şekilde yazmak, onun için külfet 

olurdu! Bir plana bağlanmadan, heyecan mahsulü -adeta 

"trans" halinde- kaleme aldığı mektuplarında ise, Hoca eski 

"münşi" lerin gıbta edecekleri üslubunun en yüksek derece

sine çıkardı. Kendine has, o Mahirane "inşa" tarzını, eski 

bir alışkanlıkla muharrirliğe tercih ettiği içindir ki, bıraktığı 

eserlerin adedi fazla olamadı. Bu hususta sonuncu sebep de, 

Hoca'nın tevazuudur. Kendisini din alimi saymaz; "Ben dini 

tahsil yapmadım. Ancak, küçükken bulunduğum Medine'nin, 

o gülza.r-ı nübüvvetin feyzi sayesinde ne öğrendiysem öğren

dim" derdi. Fakat, memlekette bu mesleğin adamı olduğu 

halele "terkib" hissinden yoksun, Akif merhumun : 

«Doğrudan doğruya Kur'an'dan alıp ilhamı, 

Asım idrakine söyletmeliyiz İslamı!» 

anlayışından mahrum bazı ulemanın bekleneni söylemedi

ğini, yazmadığını (1) gördükçe, bu yolda eser vermeye yanaştı. 

"Tasavvuf", "Din ve Cemiyet" gibi kitapları bir gaaye uğruna 

kaleme alınmıştır. Ne yazık ki, bazı mülahazalarını nakletme

yi tasarladığı "İslam ve Cemiyet" in te'lifine hastalığı mani 

olmuştur. Ah! Şimdi aklıma, yine kuvveden fiile çıkaramadığı 

bir tasavvuru geldi: 1956 yazında olacak; Hoca, düşünce ve 

ifade tarzı kadar, seciyesinin de hayranı olduğu Mehmed Akif 

hakkında -ısrarlı teşviklerimden sonra- bir eser hazırlama

ya niyet etti. S.afahat'ı birkaç Kanlıca celsesinde tamamen 

taradık. Kitap, Akif Bey'in bu ölmez eserinin bir şerhi mahi-

( 1) 5-6 yıl evvel Üniversite'de -mesleğim harici bir mevzuda

naçizane verdiğim konferanstan çıkarken, tahassüslerlni belirten fa

zilet sahibi alimlerimizden Prof. Dr. Bekir Kütükoğlu "Bizde, ulema

nın yapamadıklarını fudala yapar" mealinde bir iltifatda bulunmuştu. 

Fazilet ehlinden olmayı üstüme alınmayarak Mahir Bey'i hatırladım; 

sonradan bu sözü kendilerine naklettiğimde, Hoca uzun uzun gülmüş 

ve "Bekir Bey'in teşhisi, bizim memleket için çok yerindedir azizim!" 

demişti. 
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yetinde olacaktı. Bu ön hazırlıktan sonra, bir ziyaretimde 
Hoca, beni gaayet memnun bir şekilde karşıladı ve: "Azizim" 
dedi, "Nevzadın (doğan çocuğ·un) adı kondu: Mehmed Akif 
ve Tilrk'ün yedi askısı!". Sevincimi tarif edemem! Nasıl ki 
"Mııallakaat-ı Seb'a" Arap Edebiyatının şaheseridir. Akif'in 
yedi kitapdan müteşekkil Safahat'ı da öyle değil miydi? Yal
nız O'nun koyabileceği bu ihatalı isim karşısında kendisini 
heyecanla tebrik ettim. Çünkü böyle bir eseri yazmaya da 
en ziyade Hoca muktedir ve layıktı. Lakin çıkarılmak üzere 
bekleyen kış yorgunluğu, kendisine o yaz mevsiminde çalış
ma imkanını vermedi. Şimdi ben, Akif ve Mahir Bey'lerin yok
luğuna olduğu kadar, sadece ismi konulan ve doğmadan ölen 
bu eser için de yanıyorum! 

Son yıllarda Hoca'yı en çok üzen bir mes'ele, hem de 
resmi kuruluşlar eliyle Türk dilinin maksatlı bir şekilde bo
zulmak istenişiydi. "Türkçenin Sırları" isimli kitabı dolayısıy
le -kendisinden bir ay sonra rahmetli olan- dostu Nihad 
Sami Bey'e nasıl kıymet biçeceğini bilememişti. Buna mukaa
bil, Eski Türk Edebiyatını meslek edinen bir yakınının, kitap
larında -ne sebeple bilinmez- uydurma dile yer verişi onu 
perişan eylemişti, hayret ve teessür ile gözlerinden süzülen 
yaşlara şahid olmuşumdur. 

Hoca'nın kütüphanesi, hafızası ve bazı notlar aldığı def
terleriydi. Bu kadar imkanı bulunduğu halde kitap toplama
yışına, genç yaşında şahidi olduğu şu hadise manevi bir en
gel teşkil etmiştir: Bilhassa yazma kitap bakımından zengin 
bir kütüphaneye sahip bulunan ve arzu ettiği eserleri hattat 
tutup istinsah ettirecek kadar kitap seven babası Abdülhalim 
Efendi, 1917'deki büyük Fat.ih yangınında evi yanarken dı
sarı çıkmış ve alevlere bakarak: "Kitaplarım!'' diyebilmiş; o 
emsalsiz kütüphanesinden geriye bir kül yığını kalmıştı... Ho
ca bu hadiseyi hatırladıkça, çok sevdiği şair Üsküdar'lı Tal'at 
Bey (1858-1926) in eviyle birlikte yanan şiirleri için söylediği: 

<cEvimin yandığına yanmadım amma Tal'at! 
Yandı bin beyt~i metinim, ana hala yanarım!» 

beytini tekrarlardı. 
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Ömrünün son yılında, aziz Hoca'mız tam bir sabır im

t.ihanı geçirdi. Daha önce, eserlerinde "sabır" bahsini ehem

miyetle ele olarak bu babta görüşlerini sıralamıştı. Ciğerleri

ne musallat olan o menhus illetden sonra, evvela nazari bir 

şekilde anlattığı sabr'ın adeta ameli bir şerhini yaptı. Geçir

diği en sıkıntılı günlerde bile şikayet yerine Rabbine ham

detti, karşısındakileri üzmemek gayretiyle çırpındı. 

Şimdi hatırıma şairini bilmediğim bir beyit geldi : 

«Meclis-i irfana bir şeb mum olan ehl-i hüner, 

Mahveder kendini amma, subh-ı maksuda erer!» 

Hoca, bir veya birkaç değil -hakiki Türk kültürü namına 

daimi bir karanlığa itildiğimize göre- her gece yeni bir ir

fan meclisinin projektör kudretindeki mumu idi. Bu vasfı o 

dereceye varmıştı ki, nihayet bir mum gibi eridi, eridi ve bu 

alemin irfan meclisleri onun ışığından mahrum kaldı. Ebedi 

alemdekiler bahtiyardırlar ki, bu meclisler şimdi orada ku

rulacak ... 

Mahir Bey, Ankara'da iken, o hengamede İstanbul'da 

kalmayıp Burdur Meb'usu sıfatıyle Birinci Büyük Millet Mec

lisine iştirak eden Mehmed Akif Bey ile tanışmış; kendi

sinden Farsça ve Fransızca bazı eserler okumuştur. Birin

ci Meclis devresinin kapanışından sonra her ikisi de İstan

bul'a gelmişler, dostluğa dönen yakınlıklarını burada sür

dürmüşlerdir. Muarızlarına göre şapka giymemek maksa

dıyla, ha:kikatde ise kendisine resmi bir vaz.ife verilmediği 

ve buna rağmen tekaaüdiyye'ye de nail olamadığı için sı

kıntıya düşerek, Hıdiv Abbas Halim Paşa'nın himayesinde 

Mısır'a giden Akif Bey, "iki gözü kadar sevdiği 1\/Iahir''e yaz

dığı mektuplarla bu dostluğu devam ettirmiştir. Ne yazık 

ki, Mahir Bey'in verdiği cevaplar elde mevcut değildir. An

cak Süleyman Nazif'in vefatı dolayısiyle gönderdiği mektu

bun müsveddesi saklanmış olup, tarih sırası geldiğinde neş

redeceğiz. 

23 



MAHİR HOOA'DAN İZLER 

Yirmi bir yıl önce, şahsen okumak imkanından mahrum 
olduğum sıralarda -vaki' ricam üzerine- rahmetli Hocam 
bu mektupların hepsini bana okumuştu. Edebi şahsiyetlerin 
mektuplarını neşretmenin edebiyat tarihimize ışık tut~ca
ğını, bunların da ortaya çıkması lazım geldiğini söylediğim 
zaman: "Aldığı bazı parçaları Eşref Edib Bey kitabına koy
du (1). Vakti gelince tamamı da neşredilir" cevabını vermişti. 

9 Temmuz, 1974 Salı günü ebedi aleme göç eden aziz Ho
cam, evrakı arasında bulunan bu mektupların 'Zarfı üstüne, 
hastalanmadan önce naçiz şahsıma verilmesini yazmakla, ne
şir keyfiyetinin de herhalde tarafımdan yerine getirilmesini 
istemişti. 

Lüzumlu haşiyeleri ilave ettikten sonra, tarih sırasıyle 
-bazılarını asıllarıyle birlikte~ nazarlarınıza sunacağımız 
bu mektupların tamamı neşrolunduğunda, Milli Şairimize 
dair ilmi, edebi ve şahsi birçok hususiyeti aksettirdiği görü
lecektir. Samimi ve tabii bir lisanla kaleme alman bu mek
tupların biriyle beraber Akif Bey'in Mısır'da çekip gönderdi
ği -neşredilmemiş- güzel bir fotoğrafı da mecmüamızın 
baş sahifelerinde yer almaktadır. 

Bu nüshamızda takdim olunan iki mektubu ile, otuz
sekizinci ölüm yıldönümünde Akif'imizi rahmet ve minnetle 
anıyoruz. 

1. Jlllektup: 
İki gözüm Mahir B,ey) 
Kaç haftadır sana mektup yazmak istediğim halde mu

vaffak olamadım. Çünkü neşveli bir zamanımın vürudunu 
bekliyordum. Bakdım ki) intizarım daha bir hayli uzayacak, 
hemen "her çi bad abad)) (2) diyerek şu satırları karalamaya 
başladım. 

Bir buçuk aydır Hilvan)dayım. Geleli beri elime kalem 
almadım. Çünkü biraz okumak niyetinde idim. Vakıa hay-

( 1) Bu parçalar, Eşref Edib merhumun 1938 yılında neşrettiği 
"Mehmed Akif" isimli büyük kttabm 105, 122, 127, 212, 290 ve 291 nci 
sahifelerinde görülebilir. 

( 2) Her çi bad abad: "Her ne olursa olsun" manasına gelen ve 
eskiden bizde çok kullanılan Farsça bir söz. 
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lice okudum) lakin Kıyamet'e kadar okusam, bizim karı

haya küşayiş geleceği yok! Ma'mafih zor zar yazmaya ça
lışacağım. İyi kötü bir mahsul zuhur ederse, hediye olunmak 
tabiidir. Artık ne çıkarsa bahtınıza. 

Sen ne alemdesin? Kadıköyü'ndeki vazifenden memnun 
musun? Sonra) kimya derslerine devam edebiliyor musun? 
Darülfünun'dan başka bir yerde arkadaşlarından biriyle mü
zakeren vardı, ne oldu? Her ikisini başa çıkarmakta berde
vam mısın? 

Servet Bey (1) veba-ı bakari mücadelesinden muzaffe
ren dönebildi mi? Yoksa bir mütareke ile işin içinden sıyrı
lıvermek tarafını mı iltizam etti? Ev bulup çıkabildiniz mi? 
Fahir (2) hangi mektepte? 

Hayri Bey'i (3) görüyor musun? Ferid Bey (4) ne yapı
yor? Bu sene o taraflarda yaman bir kış var diyorlar, inşaal
lah aslı yoktur. 

Yaran arkadaşların, ihvan kardaşların hepsine selamla
rımı, iştiyaklarımı tebliğ edersen, minnetdarın olurum. Emin 
(5) ellerini öpüyor ve Servet ve Fahir Bey'lere ·selam ediyor. 
Ben her üçünüze arz-ı hürmet ederim. Sıyanet-i Huda/ya 
emanet olunuz iki gözüm Mahir Bey. JVIehmed Akif 

21 Kanun;_ı evvel 341 - Pazartesi (6) 

2. Mektup: 

İki gözüm-Mahir B,eYı 

Mektubunu aldım. Fahir'in hastalığı canımı sıktı. İnşa
allah çocuk kendine gelmiştir. O, bir kere de Ankara'da ra
hatsızlanmıştı. Aman ·sıhhatine itina etsin. 

Buraya geleli o (Hicran)lar, (Gece)ler tavrında bir man
zume yazabildim. İkincisine başlamıştım, felek müsaade et-

( 1) Mahir İz Bey'in veteriner olan ve o esi1ilda çıkan sığır vebası 
salgınının önlenmesine çalışan erkek kardeşi. 

( 2) Mahir İz Bey'in sonradan Eski Türk Edebiyatı Profesörü olan 
küçük biraderi. 

(
3

) Mahir Bey'in, Mehmed Akif Bey ile Ankara'da iken tanış-
masına vesile olan Evkaf Müdiri Hayri Bey. 

( 4) Mahir Bey'in de hocası olan Müderris Ferid Kam. 
( 5) Akif Bey'in oğlu. 
( 6) 3 Ocak 1926 
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medi. Hani, Benı Ümeyye'den Abdülmelik Kur'an-ı Kerım 

okurken halıfe olduğunu haber almış da ( dıı, . ., J~. J\) 1-\.ıb) 

(1) demiş. Ben de şiir ile meşgul iken Kur'an tercemesi mes'e
les-inin canlandığını müş'ir mektubu alır almaz, şairliğime 

( d.:.ıı, . ., JN. JI) l.lA:ı) (1) dedim! Abdülmelik ile aramızdaki 

fark: Onunla Kur'an'ın beynine hilafet giriyor; benimle şair-_ 
liğin beynimize ise Kur'an giriyor. Acaba ben Allah'ın se

vimli kulu muyum, dersin? Ma'mafih (Sure-i Bakara) ter
cemesi hitam bulunca, üç beş gün fasıla verip, başladığım 
eseri itmam edeceğim. Sonra ( Al-i İmran) suresi bitince dı
ğer bir mevzuum var, onu nazm edeceğim. Ma'mafih bun
lar benim tasavvurum. Bakalım Kader Hazretleri ne 'Söylü
yor ve ne söyleyecek? (Secde)yi gönderiyorum (2), bilmem na
sıl bulacaksın? Mütalaatını tamamiyle bildir ki, benim müta
laama tevafuk edecek mi, göreyim. ll:,afız Yusuf'a da (3) gös
ter. Ben Hicran ile Gece'yi ona yazdırmıştım, zannediyo
rum. Gözlerinden öpdüğümü de söyle. 

Emin Arapça ile, İngilizce ile hiç iyi değil. Zaten onun 
oyundan başka arasının iyi olduğu bir şeyi henüz göreme
dik! Ma'mafih buraya getirdiğim çok isabet oldu, mütala
asındayım. 

Hal Kuzum evladım, Zihni Efendi merhumun (El-mü
şezzeb) diye bir risalesi vardır ya, onu lutfen bana yollayı
ver. Hatırımda kaldığına göre onun sarf'iyle nahv'i aynı ri
saleded'ir. Bıınu Emin'e okutmak istiyorum. Gündüzleri mek
tebe gidiyor, ellerinizi öper. Kardeşi Fahir'e de arz-ı hürmet 

eder. Kemal-i iştiyalc ile gözlerini öper, cümlenizi Sıyanet-i 

Mevla'ya emanet ederim. Ferid'i, Hayri'yi görürsen, unut
ma, ikisine de selamımı söyle. 
25 Kanun-ı sani 341 (4) Mehmed Akif 

( 1) "İşte bu, seninle benim ayrılmamızı gerektiriyor" mealinde 
olan bu İlahi kelam, Kur'an-ı Kerim'de 18. "Kehf" süresinin 78. aye -
tinden bir kısımdır. 

( 2) "Secde" şiiri, gelecek yazımızda neşredilecektir. 
( 3) Mehmed Akif ve Mahir Bey'lerin müşterek dostu; Türk, Arap 

ve Fars Edebiyatı'nda allame olan Hafız Yusuf Cemil Ararat (1879-
1963). Mektuplarda sık sık bahsi geçecek olan, şahsen sohbetlerinden 
feyz aldığım bu mühim zatı, ilerde bir başka vesile ile tanıtacağım. 

(4) 7 Şubat 1926 
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İLİMDE 
EHEMMİY 

ASIRETİ 

Ekrem Hakkı AYVERDİ 

Bir milletin san'atı, kültürü üzerinde ilmi tedkikler ya
pılırken milli irfan hazinelerinden şevk alan kalp gözünün 

bütün uyanıklığı ile açık tutulması, hamle takatinin bir yay 

gibi en son menzile göre kurulm~~ı lazımdır. Bu uyanıklık ve 
hamle hassasından mahrum kalınca varılan neticelerin sıh

hatinden emin olmak biraz güçtür. 

Şevk hem maddi manasıyle içe cila ve hassasiyet sağla

yan bir nur, önünüze dikilen putanın yerini gösteren bir ışık 

yoludur; hem de deruni manasıyle karşı konamaz bir hamle 

ile sizi uçarak gaayeye götüren mukaddes irade ve istektir. 

Bilhassa tarihle münasebeti olan san'at ve ilim mev
zularında bütün vesikalar, kıymet ve sıhhatlerine göre de

recelendirilerek, daha doğrusu, bu şartlar pertavsız altında 

tahkik ve tevsik edilerek sıralanır ve verdikleri neticeler, 

mes'eleye en doğru teşhisin konulması, hükmün verilmesi için 

birinci mertebede malzeme olur. Ondan sonra bu hükümler 
benzerleri ile mukaayese edilir, mevzu.un hususi tekniğinin 

bütün işaretleri aranıp bulunur. Tabii tedkik edilen her ne 
1se onun tarihi devri de göz önünde tutulur. 

Bu usul yalnız akıl ve muhakeme ile mukaayese ile tu

tulan mücerred ilim yoludur ve ilk defa bir mevzüa girenler 
Jçin variddir. Bir de daha evvel başka araştırıcılar tarafından 
ele alınarak kesilip atılan mes'eleler vardır. 

27 



İLİMDE MİLLİ BASİRETİN EHEMMİYETİ 

Bu nev'iden olanların dayandıkları vesikaların tedari
ki, kontrolü lüzumlu olduktan başka, vardıkları hükümlerin 
birçokları tarafından benimsenip bir kaziyye haline getiril
miş bulunması, araştırmayı çetin bir sahaya sürükler. Ekse
riya fazla külfete girmeyip, satıhta kalanların vardığı, peşin 
diyebileceğimiz bu kanaatlerin tashihi ve kabul ettirilmesi 
çok zor ve zahmetlidir. 

İşte bu evvelce verilen hükümlere karşı olmak veya biz
zat arayıp bulduğunuzu tahmin ettiğiniz neticelerden mem
nun kalmamak halinde en büyük yol gösterici milli irfan
dan şevk alan kalp gözüdür. 

Biz umümı bir ifade ile bahsi uzatmak yerine, bu ma
kaaleyi yazmaya yol açan müşahhas ve tafsilatlı misaller üze
riı:ıde durmayı tercih ediyoruz. 

Bu örnekleri de her sahada ilerideki tedkiklere, bilhas
sa mimarı tarihi bahsinde araştırıcılara yeni ufuklar aça
cağına kaani olduğumuz için vereceğiz. 

Mesela olmadık birisi çıkar, "Osmanlı Devri Türkler için 
karanlık bir istila, devridir" diye bir hüküm savurur. Artık 
milli anten mi diyelim, milli radar mı, her halde bir kırmızı 
tehlike ışığı hemen yükselmelidir. Zira Türkler.in kurduğu Os
m.anlı Devri'nin bu dendiği gibi olmasına asla imkan yoktur; 
Osmanlı'nın katı bir istilacı olmasına, onu teşkil eden Müs
lüman Türklerin, irfan, ahlak, seciye ve dinleri ma,nidir. Bir 
adam, indi bir söz söylemek derekesinde kalmış, fakat siz 
öyle değilsiniz. Etrafınıza bakıp Türklerin edebiyat, hat, tez
hib, mu.sıkı ve mimaride ve yaşama üslubunda ortaya koy~ 
duklarını görünce, bu maddi delillerle ona karşı çıkarsınız. 
isterseniz ona kör, hain diyebilirsiniz; bu da sizin hakkınız~ 
dır. İşte Türklerin onun söylediği kötülüklerin adamı olma
dığını size milli basiretiniz söyletecek, bu· hassadan mahrum 
olan fasık, ettiğiyle kalacaktır. 

Ecnebi müellifler toplaşır, Bursa'nın Hüdavendigar Ca
miı'nin mım§xı garpdan gelmiş bir Hıristiyandır der. Milli 
şuur cevap verir; olamaz. Hele ecnebi diyarından gelmiş bir 
Hıristiyan cami yapamaz. Düşünürsünüz, ararsınız; görür
sünüz ki plan dört eyvanlı ma'ruf Türk planıdır. Süslemeler
deki Bızanskarılikler esas değil, teferruatın teferruatıdır. 
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Yeşil Cami Acem işi denmek istenir. İçiniz hemen dire
nir. Bu bizdendir, nasıl Acem olur? Bir kere o tarihde mima
ride Fars değil Selçuk ve ondan doğan İlhanlı, Karakoyunlu,, 
Akkoyunlu üslupları hakimdi. Kaldı ki Yeşil Camiin Azer
beycan ve Irak kıt'asındakilerle bir plan bir tutum benzerli
ğ·i asla bulunmadığını, süslemede ifrata gitmek bakımından 
bir yakınlık gösterse de, şekillerin ve renklerin uymadığını 
görür, kendinizi te'yid etmiş olursunuz. 

Yeşil Cami'de bir de, Gülistandan alınmış, tabii Farsça, 
bir beytin hikayesi vardır. Mealen "Zalim sanır ki bize zulm 
etmiştir. Halbuki zulmu, sitemi bizden atlamış, onun gerdanı
na boyunduruk gibi geçmiştir» demektedir. Çok ufak, okun
ması güç olduğundan az bilinir. Sultan Reşad'ın hazine-i 
hassa nazırı can dostumuz ( ! .. ) Ermenak Sakızyan Efendi 
ile Gaston Migeon'un Şark çinileri üzerine yazdıkları kitapda 
"Çinici ustalar Hacı İvaz Paşa'dan sert muamele gördükleri 
için bu beyti koyarak ondan intikaam almışlardır" gibi akla 
hayale sığmaz bir tefsir yer almaktadır. İşte bu noktada milli 
hassasiyet uyanacaktır. Osmanlı Devleti gaflette mi idi ki 
bu beyit habersizce oraya yerleştirilebilsin. Bu sual akla ge
lir gelmez beytin yazılış sebebi de kendiliğinden ortaya çı

kar. Malum Yeşil Cami Yıldırım'ın esaretinden 15, Çelebi'
nin tahta geçmesinden 5 sene sonra yapılmağa başlanmıştır. 
Timur, Bayezıd Sultan'a ve bizzat Çelebi'ye avanesi vasıta
sıyle pek çok hakaaret ve gadr etmiştir. Bu beyit Timur'a 
karşı (Sen bizi kalır ettin sanıyorsun ama, sen yok oldun; 
biz işte bu güzel cami'i yaptık) sitemini ima için konmuş
tur. Böyle zarifane siteme can kurban. Bu hususta ayrıca 
teknik cevaplar da vardır. Onları bizim Osmanlı Mimari
sinde Çelebi ve II. Sultan Murad devri kitabımızda bulmak 
kaabildir. 

Göklere uçurulup içtimaiyatçı payesine oturtulan birisi, 
"Şark harsı yoktur, şarki Roma ve Bizans kültürü vardır. 

Türk musıkisi Yunan'dan, mimarisi Bizans'tan alınmıştır'' 
der. Onun siyasi ·baskılar yoluyla· tekrar ve ısrarları, peyk
lerinin onu layuhti ilan etmeleri karşısında insan bir an te
reddüde düşebilir. Hayır böyle olmıyacak, milli irfandan şevk 
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alan kalb gözü geç de olsa imdada yetişecektir. Hemen bir iç 
muhasebesiyle "Bu olur şey midir?" denecektir. Nur ile zul
met bir olur mu? Zulmetten, zulmetin ana kaynağından, ya
ni Yunan, Roma ve Bizanstan hiç o harikulade Osmanlı Türk 
medeniyet ve kültürü, o insanı hakka ulaştıran mu.sıkı, o 
dünyada bir eşi bulunmayan mimari çıkabilir mi? diye te
i'.ekküre dalınca mukadder demagojilerin sinirlendirici havası 
bir an içinde ehemmiyetini kaybeder. Ve müsıkinin olsun 
mimarinin olsun eserleri, izleri zihinlerde canlanır. Böyle 
mesneds.iz bir sözün eğer bir kasit yoksa büyük bir basiret
sizlikle ortaya atılan bir iddia olacağı size aşikar olur. 

Şuna kaani olmalıdır ki hele irfan ve akl-ı selımimizin 
en sapık bir şekilde işlediği bu devirlerde derhal milli has
sasiyetimizi harekete geçirmezse!~ yoldan şaşmışlardan ken
dimizi kurtaramayız. Nitekim bu kaabil hükümler durmadan 
karşımıza çıkarılmakta ve biz Yunan hayranlığı psikozu içi
ne yuvarlanıp milletçe çözülmekteyiz. Halbuki zamanında 
yapılacak uyanık bir müdahale hakikatı ortaya çıkarırdı. 
Şimdi ise uğraş da uğraş. 

Gelelim makaaleyi yazmamıza sebep olan asıl mühim mi
salimize: 23 sene evvel Fatih Camii üzerinde çalışırken, ma
nevi ve maddi manasıyle milli şevkın emrine girmek lüzumu 
kendini hissett.irdi. Ma'lümdur ki Fatih'in inşa ettirdiği cami 
1766 zelzelesinde kısmen yıkılmış, az hasar gören şadırvan 
avlusu tak kapı ve mihrab aynen bırakılarak harim kısmı ye
niden yapılmıştır. Ortaya atılan bazı iddialara göre cami 
yarım kubbe kadar büyütülmüş, türbe, duvarların altında 
kaldığı için ileri sürülmüş ve Fatih'in naşı bu yeni yapılan 
türbeye nakl edilmişti. İşte milli basiret buna hemen ola
maz işaretini vermişti. Mes'ele eski binanın şeklini tayin 
edebilmekteydi. Mevzu daha evvel tetkik edilmemiş değildi. 

1927 ve 1930 senelerinde Türkiye'de ve Aınerika'da neş
rettiği birbirinin aynı iki makaale içinde san'at tarihçisi 
Ağaoğlu Mehmed Bey, Evliya'nın tarifine dayanarak, hiç bir 
mimari ifadesi olmayan bir kroki çizmiş ise de, sanki şadır
van avlusu yokmuş gibi hareket etmiş, basit bir revak koy
makla iktifa eylemişti. Hakikate tamamen zıd olan tarafı 
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cami harimine genişliği derinliğinden çok fazla bir eb'ad 
vermiş olmasıydı. Mehmed Bey'in iki ölçüsünün nisbeti % 72 
dir. Doğrusu yüzde 90 dan biraz fazladır. 

Mehmed Bey'den sonra I. Umumi Harp'de Suriye cep
hesinde Osmanlı ordusunda zabit olarak hizmet gören Wul
zinger ismindeki Alman mimarının 1932 de Paris'de çıkan 
Byzantion ismindeki mecmuada neşrettiği makaale gelir. Va
kıflar Dergisinin 1. sayısında naklolunan resimlerine ve üst
lerindeki izahata göre, eski binanın tak kapısının bulunduğu 
kıble duvarı sabit olmak üzere ilk yapıya, Mehmed Ağaoğlu'
nun tuttuğu nisbete mutabık olarak 36.5 m. derinlik göste
rilmişti. Şimdiki binanın planında mihrab duvarı yerinde 
tutulmuş ve kıble duvarı şadırvan avlusuna doğru yürütül
müştü. İlk binanın fetih esnasında artık mevcud olmıyan 
Havariyun Kilisesinin ayak ve duvarlarına oturduğu inti
baı hasıl edilmek kasdıyle epeyce gayret gösterilmişti. Eski 
bina planının ise, yerinde dim dik duran tak kapıyı görmez
likten geldiğine göre, ciddiye alınacak tarafı yoktu. 

Ağaoğlu Mehmed Bey ve Wulzinger biri gaayet ibtidai, 
biri bilmece gibi planlarında cami'i enine çizmek hatasın
dan ileri gitmemişler, yahud gidemiyecek kadar işi hafifin
den alıp Türbeyi planlarından haric tutmuşlar, yalnız Wul
zinger Konstantin Mozolesi ismini koyduğu binanın yerin
de tahayyül etmiştir; gayrı ciddi bir tutum daha ... 

Halbuki Konstantin kabri, Latin istilasından beri mev
cut değildi. 

Bu iki zatdan sonra 1938 de (Vakıflar Dergisi I. Sayı 
91-101 s.) Halim Baki Kunter ve Ali Saim Ülgen Beyler müş
terek makaalelerinde, Fatih'in yaptırdığı bina için Mehmed 
Bey ve Wulzinger'in verdikleri nisbet ve eb'adı kabul ettik
ten başka, yeni yapılan binanın mihrab duvarının eskisin
den bir yarım kubbe ileri sürüldüğünü ve dolayısıyle altında 
kalan Fatih Türbesinin bir o kadar daha uzakta yeniden ya
pıldığını iddia etmişlerdir. Bu vaziyette Fatih'in zevcesi Gül
bahar Hatun'un türbesine bitişeceğinden onun da itildiği re
simde gösterilmiştir. 
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Bu üç müellifin tarihi ve teknik tenkitleri Fatih Devri 
Mimarisi, (İstanbul 1953, 125-171 s. bilhassa, 3. c., İst. 19:73, 
366-373. s.) kitaplarında yapıldığından tekrarlanmasına lü
zum yoktur; bahsimiz ilimde milU basiretin ehemmiyeti oldu
ğundan bu hassanın burada gördüğü hizmeti anlatmakla ik
tifa edeceğiz. 

1951 de Fatih Devri Mimarisi kitabını yazarken, zihni
miz, düşüncemiz, içimiz, ruhumuz üç müellifin neticelerinde 
bir takım boşluklar, noksanlıklar, tezatlar olduğunu hisset~ 
mekteydi. Birbirinden yapılan aktarmalarda hatalar varsa ay
nen tekrarlandığını seziyor, bu hallerin hepsinden şüphe et
mekle beraber sarsılmaz deliller bulmadıkça bunlara karşı ha
rekete geçemiyorduk; elimiz kolumuz bağlı kalıyordu. Çünkü 
vesika ve delil olmazsa eski iddiaların aksine hareket etmenin 
fayda yerine zarar vereceği muhakkaktır. Bizi üzüntülü si
nirli bir tereddüt içinde inşai ve tarihi vesikalar aramaya zor
layan sualleri iki maddede hülasa edebiliriz. 

1) Yukarıda bir nebze bahsettiğimiz gibi 1766 daki zel
zeleden sonra az hasar gören şadırvan avlusu aynen bırakıla
rak harim kısmının iki yan duvarı tamamen ön ve arka du
varları kısmen yeni baştan yapılmış ve mimari üslübda eski
ye mümkün olduğu kadar riayet edilmişti. Şadırvan avlu
sunun tarzıyla, harim kısmının görünüşünün birbirine pek 
yabancı düşmediğini herkes kabul etmektedir. Halbuki yine 
III. Sultan Mustafa'nın temelden yaptırdığı Laleli ve Ayaz
ma Camileri koyu bir rokoko üslubunda ve nisbetindedir. 
Tezyinat da öyledir. Büyük kıvrımlar volüt'lü başlıklar kul
lanılmıştır. Fatih Cami'inde ne kıvrımlar mübalağalıdır, ne 
böyle başlık vardır; aksine eski üsluba uygun istalaktitli 
başlıklar yapılmıştır. Aslına bu kadar riayet olunur da en 
büyük Osmanlı Padişahının kendi camii için tayin ettiği 
eb'ada hürmet ve riayet edilmez mi? Buna ne mecburiyet 
vardır. Zira yapılan iş bir ihyadır; yeni yapı değildir. Eski 
eb'adı ·küçümsemeğe_ ne sebep olabilir. Böyle bir tutum Os
manlı Devletinin ve hanedanının tarihine, mantıkına ters dü
şer. Bütün padişahlar cedlerine ve binaenaleyh millete ve ma
zisine hürmet etmişlerdir. Mesela I. ve II. Bayezıd'lar Sultan 
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Orhan ve Murad Hüdavendigar'ın irad getiren vakıf arsa
larına bile hod be had el sürmemişler, bu topraklar üstünde 
birşeyler yapmak lüzumu zamanla kendini gösterince, ya is
tibdal (değiştirmek) suretiyle varidatı daha fazla vakıflar 
bağlamışlar veya bir mukaataa (kira) vermişlerdir. 

Bu arada Fatih Camiinin eski binası iki fil ayağı iki sü
tun üstüne olduğu halde, yenisinin dört ayaklı yapılması, eski 
plana bir riayets.izlik gibi gösterilebilir. Bu hale sebep aynı 
sahada kalarak, daha küçük bir kubbe ile kurtulmak ve 
Şehzade Camii'nden beri mütad hale gelen, şüphesiz daha 
mütekamil, dört selatin cami planına uymak istenmesidir. 
Bu yeni plan artık alışılarak daha kolay hale gelmiş ve tah
teşşuüra yerleşerek başka türlüsü düşünülemez olmuştu. 

2) Haydi diyelim ki etrafın gayretkeşleri, o imarcı pa
dişahı daha büyük yapmaya önce ikna ettiler. Padişahın, 
türbenin altta kalacağını görür görmez hemen işi durdur
ması muhakkaktı. Zira ya Fatih'in naşı duvar altında ka
lacak, yahud yeni türbe yapılıp oraya taşınacaktı. Halbuki 
III. .Sultan Mustafa Edirne'deki üç şerefeli camii ve işte bu 
Fatih Camiini ihya ederken eserlere bu derece hürmet ve ria
yet eder de, camiin banisi olan ceddinin kabrine tecavüz mü 
eder? Bu milli zihniyete, devlet telakkısine hanedan ananesi
ne taban tabana zıttır. Hem de mevzu-ı bahs olan, sıradan 
bir padişah değil, milletin, içlerinde en revnaklı görünen Kaa
n uni'ye bile terc.ih ettiği, üstün gördüğü, Eb'ül-Feth v'el Me
gaazi Sultan Mehmed olursa. Bu iki sual cevap istiyordu. Bil
hassa ikinci sual, muhakkak ispat edici bir cevap bulunması 
ve hakikatın ortaya çıkması için beni yakamdan yakalamış 
sürüklüyordu. 

Bir kere milli basiretin şevkı kalp gözünü açmaya gör
sün, insan bu emri alınca duramıyor. Bütün bir kış koca 
Fatih manzumesinin bir kısmı olan cami harimi ile uğraş
tım. Bahar geldi; nur da beraber. Belki yüzüncü defa camii 
tavaf ederken, son derece parlak güneşli, gölgelerin keskin, 
duvar yüzlerindeki pürüzlerin bariz olduğu bir günde, ilk 
teknik işaret kendisini gösterdi. Diğer muharrirler eski yan 
duvarların, daha içeride olduğunu söylüyorlardı; ne ınüna-
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sebet. İlk binada bunların min.Are hizasında olduğu görül
dü. Mihrab ve mihrab arkasındaki duvar yüzünün birinci 
yapıdan olduğu tesbit edildi. Şimdi bu uyanıklık ile eski mu
harrirlerin hatası meydana çıkınca bunu tevsik lazım oldu 
ve ondan sonradır ki Cenab-ı Hak ihsan etti ve vesikalar 
yağ·dı. Ara§tırıcıların biyografisinde yer almayan ve akla gel
miyen bir eserde, Ruzname-i Cami-i Şerif-i Nür-i Osmani'de 
F'atih Camii kubbesinin 26.5 m. kutrundaki Süleymaniye ve 
25.75 m. olan Nür-i Osmani kubbeleri arasında olduğu sarih 
bir ifade ile yazılmı§ bulunduğu tesadüfen gözümüze çarptı. 
o halde Fatih Camiine bu ikisi arasında yuvarlak rakamlı 
mesela 26.0 m. lik bir kubbe göstermek yer.inde olacaktı ki, 
bu da bizim bulduğumuz cami ölçüler.ine uyan kubbe kutru 
idi. 

Bu delile ilave olarak zelzeleden evvel yapılan I. Sultan 
Mehmed Kütüphanesinin, şimdiki gibi camiye biti§ik oldu
ğunu gösteren müteaddid vesika bulundu. Demek eski du
var da şimdikinin yerinde imiş. Geride olsaydı kütüphane bi
tişik değil uzakta gösterilirdi. 

Yukarıda bahsettiğimiz işaretlerin ikaazından sonradır ki 
bir inşai delil daha kıymet kazandı. Türbe avlusunun kar§ı
lıklı iki kapısı vardır. Türbe ileriye sürülürse, bu yol kesili
verir. Böyle şey olamaz. Bu da türbenin yerinde kaldığına bir 
işarettir. 

Nihayet, yine ileride yeniden yapıldığı Ali Saim Bey ta
rafından iddia edilen Gülbahar Türbesinin yeni duvarları
nın, pencere ortasına kadar, eski duvarının üstüne oturtul
duğu görüldü. Eski yapıdan kalmış olan parça hala açık ola
rak muhafaza edilmektedir. Bu da türbenin de yerinde 
kaldığını gösterir; aksi iddia yanlıştır. Daha başka vesikalar 
Fatih Devri kitabında gösterilmiştir. 

Fatih Devri Mimarisi kitabı bu delilleri toplıyarak çıktı, 
eserin intişarından iki sene sonra gördüğümüz ölçülü rakamlı 
bir vesika deruni heyecanımızı taltif ve milleti tenvir etti. 
Hiç umulmayan bir yerde Süleymaniye Camii muhasebe ic
mal defterinde o zamana kadar olan selatin camilerin öl
çüleri vardır. Bunların verdiği rakamlar, milli basiretin bize 
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buldurduğu boyda% 1, ende% 1 den de az fark etmektedir. 
Bu kadar hata değil çok daha fazlaları günün mütekamil 
aletleri ile bile yapılmakt~dır, (III. C., 137 s.). 

Artık Fatih Camiiniri eski şekli ve eb'adı ve Fatih Tür
besinin ileri sürülüp sürülmediği diye bir mes'ele kalmamış
tır. 

Bu sözlerimizden şu neticeler çıkar: Böyle mevzularda 
Avrupalıları kale almak boşuna bir külfettir. Yerli araştırı
cılar bir mes'elenin üzerinde en ufak tereddüdlere bile ma
hal bırakmıyacak. deruni bir muhasebe yapıp, milli irfan 
ve tarih şuurunun şevkıyle tetkiklerini derinlere götürmez
se neticenin sıhhatli olması ihti:mali çok azalır. Ancak için 
doğrudur diyebileceği bir hüküm kıymet 'kazanır. BUnun için 
de bu milleti, tarihini, san'atını düşünüş ve ruhunu çok iyi 
kavramak, sevmek gerektir. Şahsiyetinin bizden olduğundan 
emin bulunmadığımız araştırıcıların· büyük bir dikkatle had
deden geçirilmesi lüzumu da bu izahattan çıkmaktadır. 

Onun için herşeyden evvel kalp gözünü açık tutabil
mek mahviyetinin bir insanda bulunması lazımdır; ilmi nah
vet bu malı viyet ile dizginlenecektir. Bir ta'bire bağlanmak 
istenirse milli ve deruni telkin denebilecek bu usulden san'at 
bahislerinde asla yüz çevirmemelidir. Meşrep itibariyle ka
rarsız bazıları ilmin menbaı şüphedir, derler. Oysa ki asıl kay
nak imandadır. 
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Kubbealtı Akademik seminerleri'nde, dört seneden beri memleke

timizin tanınmış şahsiyetleri bilhassa gençler tarafından alaka ile 

takip edilen konuşmalar yapmakta, sualleri cevaplandırmakta ve 

Kubbeaitı'ndaki fikir alış verişi böylece devam edip .gitmektedir. 

Geçen sene yapılan bir anketin cevapları milli. ~eğerlerimizin üs

tüne titremek gayretinde olan cemiyet mensuplarının, emeklerinin 

· semeresini almakta olduklarının delilidir. 
İşte çok kıymetli cevaplardan yalnız bir tanesi : 

"Cem'lyetinizden başka hiçbir yerin kapısından· çıkarken kendimi 

huzur dolu ve geleceğe güvenle bakar şekilde hissetmiyorum; bu ir

fan ocağına en azından bunun için minnetdarım." 
M.Y. As. Tıbbiye 

Ne var ki konuşmalardan yerin müsaadesi nisbetinde mahdut bir 

dinleyici kütlesi faydalanmakta ve bundan dolayı devamlı olarak se

miner metinlerinin basılması talebi ile karşılaşılmaktadır. Umumi 

arzuya uyarak mecmüamız bazı konuşm2Jarı takdim yoluna gidecektir. 

Bu sayıda Prof. Tahsin Banguoğlu'nun "Milli Dünya Görüşü Üze

rine" mevzülu seri konuşmasının ikinci kısmı sunulmaktadır. Birinci 

konuşmada ilk insan topluluklarından başlayarak medeniyetlerin ku~ 

ruluşuna temel olan ortak değerler incelenmiş ve bunların Ortaçağ 

Batı ve İslam medeniyetlerindeki ağırlıkları üzerinde durulmuştur. 

Bu ikinci sohbette ise aynı değerlerin yeni zamanlarda dünya ölçü

sünde yürürlüğü veya inkarı, hususiyle çağdaş medeniyetin ve milli 

dünya görüşünün memleketimizdeki te'sirleri ele alınmıştır. 
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Prof. Tahsin BANGUOGLU 

Önceki konuşmamızda 7000 senelik bir medeniyetimiz 
var diyorduk. Adına insan medeniyeti diyoruz. Bunun bir 
t,akım maddi ve manevi temelleri olmak gerektir. Onlar ne
lerdir? Bunun üzerinde durduk ve bu temellerin insanlık 

için, belki başlangıçta yer yer birbirinden uzak medeniyet
ler halinde meydana gelen insan toplulukları için, ortak te-
meller olduğunu tesbite çalıştık. , 

Başlıca birkaç nokta üzerinde önemle durduk. Bu in
sanlık dediğimiz alem, cemiyet olarak her şeyden önce aile 
temeli, millet temeli, din esası üzerine ve nihayet bir hukuk 
sistemi, belki her memlekete göre az çok ayrı fakat ben
zer bir hukuk sistemi üzerine kurulmuştur. Bunlar mu
kaddes kavramlardır ve beşeriyet tarihi umumi seyri ile bu 
kavramlar üzerinde birleşiktir. Bunlarsız medeniyet yürü
memiştir. 

Fakat ta Eski Yunanlılar'dan beri bu esaslardan sapık 
fikirlerin de meydana geldiğini, gerek Batı dünyılsında ge
rekse İslam aleminde bu ortak beşeri kıymetleri inkar eden 
akımların da mevcüd olduğunu anlattık. Gene söyledik ki bu 
yönden görüşler başlıca ikiye ayrılabilir, iki ayrı zihniyet 
teşkil edebilirler: Biri sapık dediğimiz "materyalist" zihni
yet ki insanlığın tarihi inançlarına aykırı bir zihniyet, aykırı 
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bir görüştür. Onun karşılığında beşeriyetin müşterek değer
lerine daima bağlı kalmış cemiyetlerdeki ortak ve yaygın 
dünya görüşü bulunur. Buna da "idealist" dünya görüşü 
demişizdir. Böylece bir idealist ve materyalist ayrılığı meyda
na gelmiştir. 

Materyalizm ulühiyeti ve ruhu reddeden bir yoldur. Biz 
ise Tanrıya, ruha ve manevi değerlere inanırız. Onlar bize 
(/düalist" derler. Çünkü biz iki türlü varlığa inanırız. Onlar 
tek şeye, maddeye inanırlar. Yalnız bunu kabul edince ta
biatiyle diğer manevi değerlerin hepsi düşer. Gerçek madde
dir, ötekiler fenomenlerdir, görüntüleridir. Yani maddenin bir 
takım gösterişlerinden ibarettir. 

Materyalizmden yeni zamanlarda doğan sosyalizm gibi 
siyasi akımlar üzerinde durduk ve bugün dünyanın iki türlü 
görüş içinde kaldığını belirttik. Dünyanın üçte birini rejim 
olarak materyalizm kaplamıştır, üçte ikisi beşeriyetin ezeli 
manevi değerlerine bağlı kalmıştır dedik. 

Bununla beraber kıymet hükümlerinden çıkan dünya 
görüşü, yani hayata verilen mana, cemiyetten cemiyete çok 
değişmiştir. Dünya görüşü cemiyet içersinde bu manevi de
ğerlerin, yahut maddi değerlerin mevkiine göre değişir de
nilebilir. Bir devirde dini değerler ön plana geçmiştir, başka 
bir devirde milliyetçilik cereyanı almış yürümüştür. İdealist 
sistemin dışında olanlarda da metaryalizm tabii ön plana 
geçmiştir. Bu değerlerden birinin ön plana geçmesi iledir ki 
cemiyet vasıflanır ve dünya görüşleri farklı olur. 

Bizde hocalarımızın yaptıkları bir tasnifi hatırlarım: 
Ümmet Devri, Millet Devri diye bir tasnif yapılırdı. Bu tas
nifin belki bir manası var, ama kanaatimce yanlıştır. Çünkü 
dünyanın başlangıcından beri ümmet de mevcuttur, millet 
de mevcuttur. Millet gerçeğinin milliyetçilik cereyanından 
sonra çıktığını farzetmek çok hatalı bir görüş olur. Millet 
beşeriyet.in kuruluşunda mevcut olan organik bir varlıktır. 
Milliyetçilik sözü bizde çok yenidir. Ama 18. asırdan önce 
Türkler veya Fransızlar, milliyetçi değil miydi? Türkler bil
hassa milliyetçi, millete kuvvetle değer vermiş bir topluluk
tur. Tarih boyunca başarıları daha çok bu millet bütünlüğü 
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esasından gelir. Bunun için Ümmet Devri, Millet Devri diye 

bir ayırma yapmak yanlıştır. "Milliyetçilik Devri", yani mil

liyetçiliğin ön plana geçtiği bir devir, denilebilir. 

Şimdi biraz yeni zamanlarda meydana gelen değişiklik

lerden bahsedip kendi cemiyetimizin durumuna girmek is

terim. 
Din ve dinin hakimiyeti farklı bir dünya görüşü getirir. 

Ayrıca bir dinden öbür dine dünya görüşü yine farklı olur. 

Hıristiyan dünya görüşü başka, Müslüman dünya görüşü 

başkadır. Elbette Budist dünya görüşü, o da başkadır. 

Batı'da kilise ile mücadele sonucu milliyetçilik ön pla

na geçmiştir. Bu, yeni devirlerde Batı Medeniyeti'nin türlü 

kanatlarda gelişmesi ile müterafık, birlikte meydana gelmiştir. 

Ortaçağ'ı vasıfları ile mütalaa edersek onun başlangıcı ve 

bitimi Batı'da ve Doğu'da aynı değildir. Doğu'da Ortaçağ 

dediğimiz vasıfları taşıyan devir daha çok uzar. Batı'da Rö

nesanstan bu yana Yeniçağ itibar olunur. Bilirsiniz, İstan

bul'un fethi Yeniçağ'ın başlangıcı sayılmıştır. Tam o sırada, 

Batı'da, Eski Yunan ilmine ve san'atma dayanan bir yeni

lenme, bir uyanış hasıl olmuştur. O tarihte Batı'da ve Do

ğu'da, daha evvel izah ettiğim gibi, kökünde iki ayrı dine da

yanan medeniyetler gerçekte aynı hizada idiler. Biraz daha 

eski tarihlere gidersek Doğu'nun çok daha ileri bir çağda ol

duğu görülür. Bu nisbi ileriliği bir müddet Türkler İslam 

Medeniyeti çerçevesi içinde devam ettirirler. 16. yüzyıl boyun

ca da siyasetçe devam ettirirler. 16. yüzyıl bizim tarihimizin 

ilimde olsun, san'atta olsun bir altın devridir. 

Bu iki medeniyet denilebilir ki, her ikisinin dünya gö

rüşleri, dine dayandığı .için, akraba. gibidir ve Batı ile Doğu iki 

zıt kardeş, düşman kardeş olarak ebedi bir boğuşma içer

sindedirler. İslam Medeniyeti çerçevesinin sloganı "İla-i Ke

limetullah = Allah adını yüceltmek" tir. Ülküsü Tanrı adı

nı yüceltmek için dünyayı fethetmek, fütühat yapmaktır. 

Önceleri Tiirkler'de bir "Kızıl Alma" ideali var ki Kızıl Alma 

da milliyetçiliğin bir fütuhat sembolü.dür. Gaayede. fark 

yoktur. İslam Medeniyeti devresinde de bu devam etmiştir. 

Türkler her ileri adımı attıkça Kızıl Alma uzaklaşır. Kızıl Al-
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ma evvela Anadolu'dur, sonra İstanbul olur. Bizans fethe
dildikten sonra Roma olur. Bilirsiniz ki Fatih Sultan Meh
med'in son yılları Roma fethi, hayali içinde geçmiş ve o sefere 
hazırlandığı sırada ölmüştür. 

Tab11 din ayrılığı gibi ahlak ve adet ayrılıkları .da· var
dır. İki medeniyet iki düşman kardeş halinde yaşamışlar.., 
dır. İslam Medeniyet'nin son kudretli temsilcileri Türkler ol
muştur. 

* Burada medeniyet tabirini bir parça bölümlemeğe ihti-
yaç görürüm. Medeniyet denildiği zaman ne anlaşılmakta
dır, içersinde ne türlü unsurlar vardır? Medeniyet ve kültür 
için çok farklı tarifler yapılır, ama beri· şöyle düşünürüm: 
Medeniyetin içersinde teknoloji vardır. Teknoloji ise insan 
medeniyetinin ilk zamanlarından beri niilletlerarasıdır. İn
sanlar nerede iyi bir alet görmüşse onu almışlar, benimse
mişlerdir --meğer ki cemiyette çok -şiddetli tepkiler olma
sın-:. İkincisi ilimdir. Bu da milletlerarası bir unsurdur. Bil
hassa yeni zamanlarda artık tamamiyle milletlerarası ortak 
bir varlık olmuştur. Üçüncüsü kültürdür ve o milletlerarası 
değildir. Kültür akrabalıkla.rı vardır, kültür çevreleri vardır, 
aynı kültür çevresinden saydığımız milletler vardır. Ama 
kül tür daima bir milliyet damgası taşır. 

Geçen defa da temas ettiğim gibi, kültür dediğimiz za
man din, san'at ve dil başt::ı gelir. Bir milletin kültürünü 
temsil eden başlıca müesseseler bunlardır. 

Bu iki Ortaçağ Medeniyeti arasındaki çatışmalar çok 
uzun sürmüş ve çetin oimuştur. Tarihin bir aksi tesadüfü 
ile de iki medeniyet yeni bir istikaamet almak çağında iken 
birbirlerine ters düşmüşlerdir. 17. yüzyılda Batı dünyası 
iskolastikten kurtulup Batı medresesi müsbet ilimlere kapı
larını açarken, bizim eskiden müsbet ilimlere kapıları açık 
olan medresemiz müsbet ilimlere kapılarını tamamiyle ka
patmıştır. Bu çok aksi bir tesadüftür. 17. yüzyıla kadar bi
zim medreselerde matematik vardır, tıp vardır ve zamana 
göre müsbet ilimler vardır. O zaman cemiyetimiz bir taassub 
devri içersine girmeğe başlıyor. Ve hocalar diyor ki: Bu 
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ilimlere kıymet vermeyin, el-ilmü ilm-üd din = "ilim din 
bilgisidir", başka ilim olmaz ... Bu o demek olur ki artık Müs
lüman dünyası bir gerileme istikaameti tutar ve bir Müslü
man dünyası ortaçağı başlar. Buna karşılık Hıristiyan or
taçağı'nın karanlıkları ortadan kalkar ve Batı aydınlanır, 

orada Yeniçağ ilerler. 
Ama, biz o tarihte, onlarla yan yana yaşıyoruz. Buda

peşte'de oturuyor, Avrupa'ya doğru yüksek mazgallardan ba
kıyoruz ve elimizde bir eğri kılıç. Avrupalılar Viyana'da otu
ruyorlar. Onlar da mazgallardan bize bakıyorlar ve ellerin
de bir doğru kılıç ... Görünürde farkımız bu ... Biz kahve içi
yoruz, ordakiler şarap içiyor... Ama bu insanlar birbirine o 
kadar zıt ki!.. Hatta teknik ilerilikleri bile birbirlerinden 
almak istemiyorlar. 

Halbuki teknoloji müşterektir. Bir zamanlar Türkler, 
mesela ateşli silahlarda bütün dünya bilginlerini, ustalarını 
toplamışlar, en ileri duruma gelmişler, İstanbul'u fethetmiş
lerdir. O devirde ise bir direnme oluyor. Avrupa'da matbaa 
kuruluyor, kitap basılıyor, fakat bizde yok. Bizde evvela yerli 
Hıristiyanlar kendi dillerinde matbaa kurmuştur. Lale Dev
ri'nde fetva çıkmıştır. İbrahim Müteferrika ilk defa Türki
ye'de matbaayı te'sis etmiştir ki, Avrupa ile 300 yıla yakın 

bir zaman farkı var. Bu bir taassub devridir: Müslümanlar 
inanırlar ki yalnız kendileri aydınlık ve bütün Avrupa bir 
karanlık içindedir, çünkü Hıristiyandır. Küfr siyah renkle, 
iman beyaz renkle tasvir edilir. Fuzüli'ye göre : 

Küfr-i zülfün sala1i rahneler imanımıza 
Kafir ağlar bizim ah val-i perişanımıza. 

Nedim de diyor ki : 
Hal kafir, zülf kafir, çeşm kafir el-aman! 

Yine Nedim: 
Şöyle gerd olmuş Firengistan biıikmiş bir yere 
Sonra gelmiş guşe-i ebı·ftda hal olmuş sana 

"Bütün Avrupa bir kapkara memleket. Bütün bu ka
ranlıklar büzülüp bir yuvarlak haline gelmiş. Sonra simsi
yah bir ben olmuş, gelmiş senin kaşının köşesine konmuş." 
Tasvire bakınız! .. Ve tabii oradan gelen her şey merdud. 
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Medrese hakimdir, medrese reddediyor. Yeni gelen her 
şeyi reddediyor. Ama harplerde? .. Batı tekniği ilerleyince, 
Osmanlı orduları bozguna uğramaya başlayınca; o zaman 
jş değişiyor. Teknolojiye kapılar açılıyor. Fakat o medrese ki 
ka,.pılarını müsbet ilme kapamıştır, yine de açmıyor. Padi
şahlar ayrı medreseler, ayrı mektepler açmaya mecbur olu
yorlar: Mühendishane, Mekteb-i Tıbbiye medresenin dışında 
açılmıştır. Sonra onlara talebe yetiştirmek için idadi mek
tepleri rüşdiyeler yani müsbet .ilimlere giden mektepler açıl
maya başlıyor ki tarihleri oldukça eskidir. 

Demek ki bir mücadele, bir iç mücadele oluyor. Bu mek
tepler bir çeşit adam yetiştiriyor, medrese bir başka çeşit 

adam yetiştiriyor. Bunların dünya görüşleri ayrıdır. Medrese 
müsbet ilimleri reddetmiş. Dünya görüşü yalnız İslami ilim
ler açısındandır. Öteki ise müsbet ilimlerle meşguldür, böy
lece bir başka dünya görüşüne sahipdir. O ilerici bu daha 
çok geriye bakan bir tip insan yetiştiriyor. Birisi "akılcı" bir 
öğretim görüyor, öbürü yalnız "nakilci" bilgilerle yetişiyor. Bu 
ikilik Cumhuriyet'e kadar devam etmiştir. 

Cumhuriyet Devri'nde "Tevhid-i Tedrisat Kaanunu" 
(1924) öğretim birliği kaa:tiuhu çıkmış, medreseler kapanmış 
ve bütün Türk çocuklarının evvela laik mekteplerden ve 
tek mektepten yetişmesi sağlanmıştır. Bundan önceki bütün 
bir yüzyılı tetkik edersek mektepli ile medreseli arasında 

daimi bir mücadele olduğunu görürüz. 
Fakat ilerleyen medeniyetler zemin kazanır. Batı Me

deniyeti de bizde yavaş yavaş zemin kazanmıştır. 

İlk önce, taassuba karşı, yalnız teknolojide Batı'ya uy
mak görüşü hakim olmuştur. Ordu bir reform geçirmiştir ve 
reformu devam ettirmek için askeri okullar kurulmuştur, 
tıbbiye kurulmuştur. Bu suretle Batı'nın ilmi de Türkiye'de 
yadırganmaz olmuş, yani Batı ilmi de benimsenmiştir. Ama 
yüzyıllar boyunca birbirine zıd ve düşman iki medeniyetin 
sulh haline gelmesi zaman ister. Tabii bu mücadele sebebiyle 
Türk cemiyeti zaman kaybetmiştir. 

Zaman kaybetmenin sebepleri üzerinde türlü vesilelerle 
durulmuştur. Fakat benim görüşüme göre bazı esaslı nokta-
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lar ihmal edilmiştir. Sebeplerden biri bu eski ilim müessese
lerinin Batı'dan gelen teknoloji ve ilme karşı mukaavemeti
clir. Bu hususta bizim fikir adamlarımız mutabıktırlar. De
mek isterim ki fikir dünyasının Türkiye'de ikiye bölünmesi 
gerileme sebeplerinden biri olmuştur. Yalnız ben buna şunu 
ilave etmek isterim ki bir yandan dünya görüşü değişikliği 
almaktayken onu Türkiye'de köstekleyen amillerden biri de 
cemiyetin iç durumudur. Diyebiliriz ki Türk cemiyeti 17. asır
dan başlayarak bir "dekadans" içerisine düşmüştür. Bu 
devrede biz yalnız adları ile manevi değerleri andık ve onlara 
yer verdik. Ama o manevi değerler de sıhhatte kald·ıkları 

müddetçe bir cemiyet içinde faydalıdırlar ve o cemiyete kuv
vet verirler. O manevi değerler şu veya bu sebeple çürümeğe 
başlarsa cemiyet bir dekadans devrine, bir içten gerileme 
bir soysuzlaşma devrine girer. Umumi ahlak düşkünleşir. 

Tarihimizi bu yönden biraz incelersek görürüz ki 1 7. 
asırdan itibaren cemiyetimizde bir moral düşüklüğü başla
mıştır. Gerçi müesseseler yerindedir, mesela din bizatihi bir 
taassub müessesesi değildir, fakat taassub dinin dekadansı
dır, tatbikatta kötüleşmesidir. Din bir takım istismarcılar 
tarafından basit halk üzerinde .v:~~ıta olarak kullanılmağa 
başlandı mı değerinden ve cemiyet uzerincleki iyileştirici kud
retinden kaybeder. Bu Türkiye'de hayli zaman önce başla
mıştır. 

Saydığımız müesseseler arasında, diyebilirim ki Türki
ye'de gene de en sağlam kalmış olan ailedir. Hukuk müesse
sesi de bir soysuzlaşma geçirmiştir. Hukuk şer'idir, dinidir. 
Ama şeriat kötüye kullanılır olmuş, şeriat namına kötülük, 
hırsızlık, cinayet yapılmıştır. Adalet, davayı karakaplı kitaba 
uydurmak olmuştur. Sebebi şeriati. her türlü teville tatbik 
edenlerin ahlaki bir düşüklük içerisinde kalmış olmalarıdır. 

Türk kadıları eskiden adaletleri ile çok meşhurdular 
ve fethedilen memleketlerde Türk kadısı, bütün Hıristiyan 
ve Musevi teb'a da dahil olmak üzere, herkes hakkında gaa
yetle adalet üzere hüküm vermiştir. O devirde iyi bir adalet 
sistemi vardır. Adalet denilen sade kaanunlar değildir. Kaa
nun bir kitaptır, kaldırır rafa koyarsınız. Adalet vicdana 
dayanır. Vicdansız bir hakim kolayca kaanunu da kötüye 
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kullanır, işi kitaba uydurur ve insafsızca, hatta haksızca ka
rarlar da verebilir. Sonraki devirlerde adalet müessesesi de 
çok sarsılmıştır. 

Türkiye'nin uzun süren bu iki taraflı hali, iki mede
niyet arasında, iki cami arasında kalması, büyük ölçüde mo
ral düşüklüğünden de ileri gelmektedir. Din istismarı, ada
letsizlik, tabii, memlekette um-O.mi nizamı, ordu düzenini 
bozmuştur. Yeniçeriler 17. yüzyılda -Yeniçer.i Ocağı ki gaa
yet disiplinli bir asker ocağı idi- seferden dönüp İstanbul'a 
geldiler mi kimisi dükkan açar, kimisi kahvecilik, arabacı
lık.'.. yapar olmuştur._.. Böylece ordu disiplini bozulmuştur. 
Bunları hesaba katarak meseleyi görmek daha insaflı olur. 
Çünkü bu millet, elbette, yeni bir medeniyete intibakta bu 
kadar kaa biliyetsiz değildir. 

Ben Japonya ile Türkiye'yi mukaayese ettiğim zaman 
şöyle bir neticeye varırım. Bizim gibi, Japonya'ya da yeni 
bir medeniyet giriyordu. Ama Japonya'da henüz moral de
ğerler daha kuvvetli, daha sağlamdı. Sonra Batı ile arasında 
bin yıllık bir rekaabet ve düşmanlık yoktu. Böylece daha sa
mimi bir tutum içerisinde kolaylıkla ve daha sür'atle yeni 
medeniyete intibak ettiler. 

Bu noktaya kadar bahsettiğimiz medeniyetin sadece tek
noloji ve ilim tarafıdır. Bu sebeple ben hala "Batılılaşmak" 
diye bir tabiri hoş görmem. Çünkü Batı'dan yeni teknoloji 
ve ilim sahasında yeni şeyler almak Batılı olmak değildir. 

Batı'da bir Hıristiyan kültürü vardır ki bu devam etmiştir. 
Doğu'da bir Müslüman kültürü vardır ki, o kültür çevresi 
içinde Türk, Arap ve Fars kültürleri bulunuyor, o da devam 
ediyordu ve devam edecekti. Bu cihet zamanında takdir edil
memiştir ve bundan da kültürümüz yönünden bazı zararlar 
meydana gelmiştir. 

Türkiye'de ilk düşünce sahipleri, devlet adamları Batı'
dan yalnız teknolojiyi almakla iktifa etmek düşüncesinde 

idiler: "Bizim medeniyetimiz vardır, bizim bir ilmimiz var
dır. Yalnız silah, silah! .. Silahları alacağız. Avrupa'dan başka 
şey istemiyoruz, yalnız teknoloji! .. " demişlerdi. 

Bu henüz sırf dini dünya görüşünün· devam devridir. 
Teknoloji gibi, ilerlemiş Batı ilminin de Türkiye'ye girmesi 
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az zaman sonra kabul edilmiştir. İ§te, arzettiğim gibi, yük
sek· okullar kurulması, medreselerin yerine -onların içine 
girilemediği için- yeni okullar. kurulması Batı'nın ileri ilim 
seviyesinin kabulüne bizi ister istemez, götürmüştür_. 

,Tanzimat devri başlıca _bu iki_ s~Jha ~çerisinde geçer. _Ba-
tı'dan gelen teknoloji ile başlar, Batı ilminin yavaş yavaş 
Türkiye'ye yerleşmesi jle ilerler . 

. Ne der Köroğlu: "Tüfek icad oldu merdlik bozuldu". 
Çünkü eskiden kılıcına güvenip harbediyordu. Ama şimdi 

alıyor tüfeği, pusuya yatıyor, sizi geçerken dank diye vuru
yor. Q da "merdlik bozuldu, böyle erkeklik olmaz, çık kar
şıma, çek kılıcını!", d~yor. Bu türlü, hiç deği~se manevi yön
den, bir mukaavemeti var. Zamanla, ister istemez, bunlar 
da. kırılıyor. 

· Fakat daha sonraları ~sıl düğüm noktalarını teşkil eden 
kültür problemleri ortaya çıkıyor: "Pekiyi, canım,- ama biz 
her şeyi Batılılar'dan mı alacağız?" deniyor. 

Hatta kıyafetimizi değiştiriyoruz. Moda geliyor. Hele 
A vrupa'nın modası çok eskiden, ta. Lale Devri'nden, girmeğe 
başlamıştır. Saray hanımları Fransa'dan giyecekler getiri
yorlarmış. Ve 18. yüzyılda saray mobilyaları Fransa'dan gel
meğe başlamış. 

Bildiğiniz gibi san'at hayatına da te'sirler olmuştur. 

Mesela Barok Mimarisi erkenden yer almıştır. Tanzimattan 
sonra aydın sınıfın yaşayışı değişmeğe başlamış, ahlak ve 
adetlerde de Batı'nın eğri doğru taklidi alıp yürümüştür. 

Meşrütiyet'den sonra fikir adamları mes'eleyi ciddiyetle 
ortaya koymuşlardır: "Peki, bizim farklarımız, hususiyetleri
miz ne olacak? Teknoloji bakımından eksikliklerimizi telafi 
ediyoruz, ilim bakımından telafi etmeğe çalışıyoruz, ama 
biz Müslümanız ve farklı bir takım milli kültür değerlerimiz 
var ki onlar Batı'dan alınmaz. Biz Batılılaşıyoruz derken, 
mesela, bir de Müslümanlığı bırakıp Hıristiyan mı olacağız?" 

"Milli kültür içinde dil var, dil bizim kendi dilimiz ola
cak. Bu dili zamanın ihtiyaçlarına göre geliştirmek lazımdır, 
ama onu tamamen değiştirecek değiliz ya! Milli kültür için
de güzel san'atlar var ki milli ruhun ve milli dehanın ifa-
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desidirler. Yabancı bir kültür çevresinden bu değerleri alıp 
onları taklide kalkışmak bizi gülünç yapar, maskara eder. 
Hülasa dil var, din var, san'at var." 

"San'at başlıbaşına, bir milletin ruhunun mahsulüdür. 
San'at milletin seciyesini, şahsiyetini temsil eder. Mesela mi
mari, mü.sıkı, hele fonetik san'atlar ! Onlar tamamen mille
tin kişiliğini, benliğini ifade eden şeylerdir. Eh, biz Batılı
laşıyoruz diye yalnız bizim olan bütün bu eski varlığımızı 
bir yana bırakıp, Batı'dan hazır örnekler mi alacağız?" de
mişlerdir. 

Gerçi almışız, alelade san'at iddiası olmayan şeylerde bile 
Batı örneğinde, mesela, binalar yapmışız. Beyoğlu gibi dün
yanın en çirkin şehrini bu ara meydana getirmişiz. Daha çir
kinini bulursanız gösteriniz bana! .. Batı örneğinde saraylar 
için İtalyan ustalar getirmişiz, onlara yaptırmışız. Ama on
lar bizim san'atımız değildir ve bize ancak utanç getirir. Bir 
de eski Türk yalılarının resimlerine bakalım, Süleymaniye'yi 
görelim. Ondaki san'at ihtişamı, ondaki büyüklük, hani belki 
hala dünya seviyesinde varılmamış büyüklük! .. o bizim ken
di malımızdır. Onu Batı'dan alamayız biz. 

İşte Meşrutiyet devri" lmütefekkirleri bu nokta üzerinde 
durmuşlardır. Gökalp bunları doğru olarak ayırmıştır. O bu 
değişmelere "Batılılaşmak" demiyor, "Muasırlaşmak" diyor. 
Yani bir yüzyılın, yeni bir çağın gidişine, başlıca teknoloji 
ve ilimde ayak uydurmak. İlim ve teknolojinin milletlerarası 
medeniyet unsurları olduğu kabul edilmiştir. Ama Gökalp 
kültürün milletlerarası ortak bir unsur olduğunu kabul et
mez. Bizim bir milli kültürümüz vardır ve olmakta devam 
edecektir. Ayrı milli dünya görüşü budur: O da Türklük'ten 
ve Müslümanlıktan gelen bir terkiptir. Büyük bir terkiptir. 
O bizim damgamızdır. Türk demek o demektir. Türk'ün dili, 
inançları ve san'atı demektir. Bunları ortadan kaldırdığımız 
zaman milliyet ortadan kalkar. İşte o zaman materyalist bir 
dünya görüşüne düşersiniz. Diyebiliriz ki biz milletçe ancak 
bu anlayışla bir milli dünya görüşüne ulaşmış bulunuyoruz. 

Şimdi tekrar karşılaştıralım: Materyalist dünya görü
şüne göre yeryüzünde milletler yoktur. Ayrı milletler yoktur, 
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ayrı vatanlar yoktur. İnsanlar, beyhude, ben ayrı bir mille
tim, ayrı vatanım var diye döğüşmüşler. Bunları bir takım 
din adamları, bir takım menfaatçiler, iş adamları kışkırt

mışlar. Siz ayrısınız efsanedir bunlar demişler. Hatta bir ta
kım manevi telakkiler, namus, şeref, haysiyet falan filan ce
miyete sonradan sokulmuşlardır. Ne varsa maddedir. Vatan
daş yoktur, dünya vatandaşı vardır. Bütün dünya bir vatan
dır, bütün insanlar vatandaştır. 

Peki ama, başka diller konuşuyorlar? "Birleşsin bu dil
ler efendim, bu diller mühim değildir. Bu fark da ortadan 
kalkar" demişler. Esperanto diye bir dil icad etmişlerdir ki 
bütün dünya dillerini birleştirsin. Din ise zaten yoktur. Ama 
bu kültür müesseseleri bu nazariyecilerin basit görüşlerine 
uymamışlardır. 

Gökalp diyor ki: "Peki teknolojiyi, ilmi de kabul edece
ğiz. Ama bizim de bir milli kültürümüz olacak ve bu kültür 
içinde din bulunacaktır. Bizim dinimiz de Müslümanlıktır. 
Biz şimdi dönüp de Hıristiyan olamayız." Onun kitaplarından 
birinin adı da "Türkleşmek, İslamlaşmak, Muasırlaşmak"tır. 
Bunun ile şunu kasteder ki, bizim cemiyetimize uygun bir ta
riftir: Osmanlı İmparatorluğu'nda Türkunsuru azdır. Büyük 
bir imparatorluk kurmuşuz, onun içinde Türk unsuru adeta 
erimiştir. Yakın tarihe ait rakamlarda şunu görüyoruz. 1900 
senelerine doğru Osmanlı İmparatorluğu'nda bazı Arap mem
leketleri vardır ve henüz Balkanlar'ın bir kısmı bizdedir. Ana
dili Türkçe olanların yüzde nisbeti 25 tir. Bu milletler mil
liyetçilik nazariyesine uyarak yavaş yavaş istiklal kazanı

yorlar. O halde Türkleşmek nedir? Türkleşmek Türklük şuu
runu yeniden kazanmak ve "Efendim biz Osmanlıyız, hepsi 
bizim vatandaşımızdır" gibi bir ütopyadan vazgeçmek fikri
dir. İslamlaşmak bu esasa uygun zihniyet içinde Müslü
manlığı muhafaza etmek demektir. Muasırlaşmak da dün
yanın gidişine ayak uydurmaktır. 

Karşılaştırırsanız Japonlar'da bunun sarih bir örnegını 
görürsünüz. Onlarda bir Batılılaşma davası yoktur veya kal
mamıştır. Dinlileşmek, dinsizleşmek, kültür değiştirmek de 

böyle. Devamı gelecek sayımızda. 
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Ölümünün Ellinci Yılı Dolayısıyle 

. " .. 
ZIYA GOKALP 'in 

Basılmış Eserleri Dışında Kalan Şiirlel'i Hakkında 

ve O'nun Yazdığı Bilinmeyen İki Şiir 

Fevziye Abdullah Tansel 

Sosyolog, mütefekkir ve şair Gökalp (23 Mart, 1876 - 25 
Ekim, 19'24) 'in ölümündenberi elli yıl geçmiş bulunuyor1• İl
mi y.azılarıyle üniversite s-eviye ve çevresindekilere, şiirleriyle 
bilhaıssa gençlere ve çocuklara, gazetelerde neşrettiği makale 
ve musMıabeleriyle hemen her seviyedeki halk tabakasına hi
tabederek fikirlerini yayan Gökalp, yalnız yaşadığı yıllarda 
değil ölümünden sonra da, ,geniş bir okuyanlar kitlesini et
rafında toplayaibilmiştir. Bu hususiyetiyle, bir bakıma Na
mık Kemal'i, Ömer Seyfeddin'i, Mehmed Akif'i hatırlatır; 
birleşik yanları, ölümlerinden sonra haklarında en çok şeyler 
yazılan, eserleri birçok def'a basılan şahsiyetler olmalarıdır. 
Böyle olmakla beraber, onların hayat ve hus:fi.siyetlerinin 
esaslı, ciddi araştırılmalara dayanılarak layıkıyle aydınlatı -
lamadığını, eserlerinin hepsinin ıgüvenilir tarzda basılmadı
ğını da söyleyelim. 

1 Gökalp'in doğum yılı, kesinlikle tesbit edilmiş bulunuyor. Bu 
hususta ele geçen vesika, günümüzde, Diyaribekir'de Ziya Gökalp Mü
zesi'nde bulunan, İstanbul'da 1289 (1872)'de basılan Şirazlı Hafız Dı
vanı'nın iç kapağının ilk sayfasındaki kayıttır; 15 Nisan, 1305 (27 Ni
san, 1890)'da Gökalp tarafından, ablası Sacide Hanım'ın kaynı Ah
med Cemil Asena'ya hediye edilen bu Divan'da, A. C. Asena'nın el 
yazısıyle şu cümleler bulunmaktadır: "Pek muhterem kardeşim Meh
med Ziyaeddin Ef endi'nin pederleri Tevfik Efendi tarafından el ya
zısıyle tescil edilip manzürum olan tarih-i viladetine nazaran, Ziya, 
1293 senesi Saf er'inin 27'nci gününe müsadif 1292 sene-i rümi Mart'ı
nın ll'inci Perşenbe günü dünyaya gelmiştir. Şu halde tescil sureti 
aynen aşağıda yazılmıştır: Fi 2 Nisan sene 306 (14 Nisan, 1890 : İm-
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_aBu yazımızda, Gökalp'in ölümünün ellinci yılı dolayısıy
le, hatırasını ta'ziz için, onu manen yaşatacak bir yönünün 
karanlıkta kalan bazı noktalarını aydınlatmağa, canlandır-

za) Ahmed Cemil - Oğlum Ziya'nın tarih-i viladeti: Fi 27 Safer, 
sene 1293 ve fi 11 Mart, sene 12921 Pençşenbih (23 Mart, 1876)", Kay
dettiğimiz bu bilgi, vesika için bk:., M. Fahreddin Kırzıoğlu, "Ziya 
Gökalp Müzesi Kılavuzu, Gökalp Ailesi Kütüğü, Ziya Gökalp'in Kro
nolojisi ve Gökalp Albümü" (Ziya Gökalp ve Açılan Ziya Gökalp Mü
zesi, İst., Işıl Matbaası, 1956, s. 182; bu araştırma ayrıca kitap ha
linde de basılmıştır: İst., Işıl Matbaası, 1956, s. 38). Yukarıya olduğu 
gibi aldığımız bu vesikalarda, 15 Nisan, 1305 tarihinin karşılığı 27 
Nisan, 1890 gösteriliyor; yılın 1890 değil, 1889 olması lazım gelir. 

Biz, 1952'de, Gökalp'in doğum yılını, damadı Ali Nüzhet Göksel'in 
kaydine dayanarak [Ziya Gökalp'ın Hayatı ve Malta Mektupları, İst., 
1931, s. 13; Hicri mi, Miladi mi olduğu belli edilmeksizin, 92'de doğ
duğu lrnydedilmiştir. Aynı müellifin Ziya Gökalp Hayatı ve Eserleri 
adlı kitabında (İst., 1949, s. 7), 1875'de doğduğu bildirilmiştir] 1875 
göstermiştik. (Ziya Gökalp Külliyatı - 1., Şiirler ve Halk Masalları, 
Kızılelma - Yeni Hayat - Altun Işık - Eserleri Dışında Kalan, Şiirleri, 
Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara, 1952). Bu yanlışımıza dikka
timizi çeken F. Kırzıoğlu, bu münasebetle, "Kapağın başında Ziya 
Gökalp fotoğrafının altına (1875 - 25 Ekim, 1924) yazılarak doğumu 
bir yıl yanlış (önce) gösterilmiştir, halbuki A. Cemil Asena, yuka
rıda ·suretini aldığımız doğum kaydini 1928'de aynen neşretmiş, fakat 
Rumi aya yapılacak 13 günlük ilavenin 1900 yılındanberi gerektiğini 
ve 1800-99 tarihleri arasında ise 12 gün ilavesi icabettiğini bilmedi
ğinden, Z. Gökalp'in doğumunu 25 Mart, 1876 diye göstermişti. 1952 
Ocak ayında Diyaribekir'de çıkardığımız İç - Oğuz dergisine verdiği ya
zıda M. Nihad Gökalp da aynı hataya düşmüşken, hatırlatmamız üze
rine, kendisi de kozmograf olduğundan 23 Mart'ı kabul etmişti" diyor, 
(Aynı makale ve eser, s. 214, not 41; s. 70, not 41). Bütün bunlar
dan sonra, Gökalp'in doğum tarihini kesinlikle 1876 Mart'ı göstere
biliriz; ancak, gün bakımından takıldığımız bir nokta yok değildir: 
Vesikaya göre doğum tarihi 27 Safer, 1293/11 Mart, 1292, Perşenbe'
dir. Bunların Miladi karşılığı, Ahmed Muhtar Paşa'nın Takvımü's
Sinın'ine göre şöyledir: Mali 11 Mart, Perşenbe, 1292/Hicri 26 Safer, 
Perşenbe, 1293/Miladi, 23 Mart, Perşenbe, 1876'dır; Mali 12 Mart, Cu
ma, 1292/Hicri 27 Safer, 1293 Cuma/Miladi 24 Mart. Cuma, 1876'dır. 
Bize göre, sözü geçen vesikalardaki Mali, Hicri tarihlerin gün bakı
mından biribirini tutmadığı da izaha muhtaçtır. Şairimizin doğum 
tarihi, bu husustaki neşriyat hakkında ayrıca bk., Cavid Orhan Tü
tengil, Ziya Gökalp Üzerine Notlar, İst., 1956, s. 3 v.d. Genişletilmiş 
yeni basım, İst., 1964, s. 3 v.d. 
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mağa çalışacağız. Şiirlerini 1914'de Kızılelma, 1918'de Yenı 
Hayat, 1923'de Altun Işık adlı kitaplarında topııuca yayımla
yan Gökalp'in bunlar dışında kalan manzumeleri de vardır. 
Bu üç eserindekilerin sayısı 71'dir; Altun Işık'takilerden 7'si
nin nesir şeklinde olduğunu gözönüne alırsak, kitap halinde 
basılan şiirlerinin tutarı 64'ü aşmamakta, bunlar dışındaki
lerin sayısı ise bu mikdara yaklaşmaktadır. Biz, basıldığın
danberi yirmi iki yıl geçen Ziya Gökalp Külliyatı'nın birinci 
cildinin son bölümünü, araştırmalarımız sonunda elde etti
ğ·imiz, basılı kitaplarında bulunmayan şiirlerine ayırmıştık 2• 

Toplayabildiğimiz bu şiirlerin sayısı 50'yi buluyorsa da, Köy
lü Şiirleri umumi başlığıyle olan sefrnin beş müstakil man
zumeden meydana geldiğini gözönüne alırsak, bu sayıyı 54'e 
yükseltebiliriz. Bunların basıldığındanberi geçen yirmiiki yıl
daki araştırmalar, bazı eksikleri tamamlama, bu dağınık §i
irler bölümüne yenilerini katma imkanını vermiş bulunuyor, 
bu yazımızda, Ziyı:ı Gökalp Külliyatı'nm birinci cildinde bu
lunmayan, bir başka söyleyişle, 1952'den sonra elde edebildi
ğimiz şiirler üzerinde duracağız. 

1. Şakı İbrahim Destanı 1908'de basılmış ise de, bunu 
muhtelif kütüphanelerimizde aramış, bulamamıştık. Rahmet
li Ali Nüzhet Göksel, Gökalp'in kardeşi Nihad Gökalp'de bu
lunduğunu söyleyince, Nihad Gökalp'e, Türk Tarih Kurumu 
tarafından bir-iki def'a mektup yazılarak, bup.dan faydalana
bilmemiz için, kısa süre bizde kalmak üzre göndermesi reca 
olunmuştu. Bu isteklerimiz cevapsız kalınca, Külliyat'ta an
cak, Ali Nüzhet Göksel'in verdiği bilgiden faydalandık; bu 
destandan neşrettiği otu~bir mısra'ı nakletmek zorunda kal
ehle Buna bizim kattığımız bilgi, dört mısramın Uriel Heyd 
tarafından İngilizce'ye çevrildiğini, Şaki İbra:him'in, Diyari
bekir gazetesinden faydalanarak tesbit ettiğimiz ölüm ta
rihini bildiren notlardan ibarettir 3. 

Şaki İbrahim Destanı) Külliyat'ın basımından hemen 
sonra, yeni harflere çevrilerek 1953'de, daha sonra, bundaki 

2 Şiirler ve Halk Masalları, Türk Tarih Kurumu Basımevi, An
lrnra, 1952, Dağınık şiirler, s. 257-336; 361-73. 

3 Aynı eser, s. 274, 365. 
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notların nakli, yeni bazı notların da eklenmesiyle 1956'da ol
mak üzre, iki def'a basılmıştır 4• 

2. Yine 1952'de, Külliyat'ın basımı sırasında, Peyman 
gazetesi kolleksiyonunu görmek mümkün olamamıştı. Bun
dan faydalanma imkanım ancak 1969'dan sonra bulabildik; 
Şevket Beysanoğlu'nun, kendisinde bulunan Peyman kollek-

. siyonunun mikrofilminin alınmasına lütfen müsaade etme
leri dolayısıyle, Milli Kütüphane Mikrofilm Arşiv,i aracılığıy
le alman bir fotokopisi, Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi'n
de de bulunmaktadır. Gökalp'in, Girid başlıklı 5, Tevfik Sedad 
imzalı, 

Ey şanlı mader-ı va.tanın nur-i diclesi) 
Ey bergüzar-ı kudsi-i ecdad olan Girid! 
Gaazı bir ümmetin bütün evlad-ı zindesi, 
Kaahir bir ordunun bütün efrad-ı yek-ten',i: 
- Osmanlı neslinin hepsi - olmadan şehid 
Bizden Yunanlılar alamaz) ummasın seni! 

mısraları ile başlayan, altışar mısralık dört kıt'adan ibaret 
şiirinden başka, bu gazetede basılan üç şiiri daıha vardır: 

3. İran, Tevfik Sedad imzasıyle yayımlanmıştır: 

İran: Bu güzel hıtta-i hürriyyet-i ezhan 
İran: Bu siyek kişver-i ehval-ü mezalim 
Bir sahası pür f ecr-ü ziya cennet-i irfan 
BJr sahası pür kahr-ı gazab duzah-ı muzlim 

kıt'ası ile başlar; sone şeklindedir 6• 

4 Ziya Gökalp, Şakı İbrahim Destanı, "Cavid Orhan Tütengil'in 
Önsöz'ü, Nihad Gökalp'ın Notlar'ı ile; İstanbul Yayınları - 1., İs
tanbul Matbaası, 1953; 24 s. E'serin sonunda iki Telgraf Sureti: vardır 
(s. 22-24). İlk basımının kapağındaki yazı, Önsöz'den sonra, 6'nc1 
sayfada kaydedilmiştir: Osmanlı İttihad ve Terakki Cemiyeti Diya
ribekir Merkezi Menfaatine tab'edilmiştir. Diyaribekir Vilayet Mat
baası, 1324. Aynı eser, Nihad Gökalp'in notları ile, bunlara bazı yeni 
notlar ilavesiyle Şevket Beysanoğlu tarafından da basılmıştır ( Doğu
mımım 80. Yıldönürnü Münasebetiyle Ziya Gökalp'in İlle Yazı Hayatı, 
Gölcalp Külliyatı, Nu. 1, İ.st., Şehir Matbaası, 1956, s. 67-84, 149 v.d.) 

5 Yıl 1, nu. 1, 10 Cumada II., 1327 /15 Haziran, 1325 (28.VI.1909). 
6 Nu. 2, 17 Cumada II., 1327/22 Haziran (5 Temmuz, 1909). 
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4. Yine sone şeklinde olan Osmanlı Donanması da Tev~ 

fik Sedad imzasıyle basılmıştır; 

Geçmekte iken Termopil'i bir büyük ord,u 

M a' kes bulacak Akdeniz'in dalgalarında, 

- Çoktanberi ntl'im -· koca bir canlı donanma 

Yelken açacaktır Suda Limanı'na doğru 

kıt'asıyle başlar. 

5. Osmanlı Donanması adlı bir önceki şiirden hemen 

sonra yer alan Ağa Kimdir adlı, mesnevi şeklindeki yirmiiki 

beyitten ibaret şiir, 

- Baba! Niçin bu hürriyyet çıkalı 

Ağaların kapuları k·apalı 

beytiyle başlamakta, bundan önce kaydettiğimiz üç şiirden 

farklı olarak imzasızdır; sonunda, yanılmıyorsak Nihad Gök

alp'in el yazısı ile, Arap harfleriyle, "Bu manzume Ziya Gök

alp'in" ifadesi bulunduğu için, bunun şairimize ait olduğunu 
s.öyleyebiliriz 7• -

7 Nu. 3, 24 Cumada II., 1327 /29 Haziran, 1325 (12.VII.1909). Gök

alp'in Peyman'daki şiirleri hakkında C. Orhan 'Tütengil tarafından 

bilgi verilmiş, bunların bazı kısımları yayımlanmış (İş Dergisi, Nu. 147, 

1 Kasım, 1953), Ağa .Kimdir başlıklı şiirinin bütünü, daha sonra neş

redilmiştir (Ziya Gökalp üzerine Notlar, İst., 1956, s. 44, 23 v.d. Ge

nişletilmiş ikinci basım, İst., 1964, 54,2 4 v.d.). Peyman'daki şiirlerin 

tam metinleri Şevket Beysanoğlu tarafından basılmıştır (Ziya Gölc

alp'in İlk Yazı Hayatı, İst., 1956, s. 87, 151 v.d.). Ş. Beysanoğlµ, yine 

Peymcın'da basılan, Girid Mitingi'ne adını verdiği 

Haddi yok girmeğe Yunanlıların 

Kalacaktır Girid Osmanlıların 
Gitmeğe, ölmeğe hazırlanıyor 

H episi işte delikanlıların 

kıt'asının da Gökalp tarafından yazıldığı düşüncesindedir. Biz, bu 

hususta kesin hükme varmış değiliz; çünki bu şiir, üzerinde el yazı

sıyle, Arap harfleriyle, yanılmıyorsak Nihad Gökalp tarafından "Bu 

makale Ziya Gökalp'indir" cümlesi yazılan imzasız makalede yer 

almıştır (Peyman, Nu. 3, 24 Cumada II., 1327/29 Haziran, 1325). Di

yarıbekir'de 21 Haziran'da, Hükumet Konağı Meydanı'nda yapılan 
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6. 1330 yılı Aralık'ının dördünde (17 Aralık, 1914), Türk 
Ocağı'nda Mehmed Emin Yurdakul şerefine Edebiyat Gecesi 
tertip edilmiş, Ağa-oğlu Ahmed, Hamdullah Subhi, Fuad 
Köprülü bu şairimiz hakkında konferans vermiştir 8 ; Hüse
yin-zade Ali Bey'in, Halide Edib'in, v.b. san'atkarl8.rımızın 

M. E.. Yurdakul'.a dair düşüncelerini yazdıkları bir defter ha
zırlanarak, o gecenin hatırası olmak üzre Yurdakul'a sunul
muştur. İşte bu defter'e, "Emin Bey, Türklük için ilk def'a 
çarpan şair kalbidir. Bu günki gençliğin gönlünde daraban 
eden bu büyük hisler, bu büyük kalbin in'ikasatıdır" 

miting hakkındaki bu makalede, .gençlerin taşıdıkları levhalardaki 
yazılardan bahsedilmiş, bu arada, "Bu kaafilenin merkezinde rüh-i 

hey'etin bedıa-i hayali olan bir levha-i garra herkesin nazar-ı dik
katini celbediyordu. Levha şu sözleri muhteviydi" denilerek, yukarıya 
aldığımız dört m1Sra'a yer verilmiştir. Bu tarihlerde, Diyaribekir'de 

çıkan gazetelerde şiirleri yayımlanan başka şairler de bulunduğu için, 
bu kıt'anın Gökalp'e ait olduğu hükmüne varmak, bizi yanıltabilir. 

8 Bu toplantı hakkında bilgi edinmek, Fuad Köprülü'nün kon

feransı metni için bk., Turan gazetesi, 29 Muharrem, 1332/5 Kanü

nıevvel, 1330 (18 Aralık 1914), Mehmed Emin Yurdakul'un Eserleri -

1., Şiirler adlı eserimizde bu konferansın hulasasını vermiş, bazı kı
sımlaxını olduğu gibi nakletmiştir (Türk 'Tarih Kurumu Yayınları'n

dan, Ankara, 1969, s. XLII v.d.). Profesör Fuad Kövrülil İçin Yazılm1,ş 

Bibliyografyalar ve Bunlara Bazı İlaveler başlıklı yazısında bu kon
feranstan bahseden Dr. Orhan Köprülü'nün, biraz önce sözü geçen 
yazımızı görmediği anlaşılıyor (Türle Kültürü, nu. 93, Temmuz, 1970, 

s. 50); Turan'da basılan, Mehmed Emin Bey hakkında verilen konfe

ransın -0. Köprülü'nün Türk Kültürü'ndek.i makalesinde bildiril
diği üzre - hulasası değildir; yer yer tam metni yayımlanmıştır. 

Türk Kültilrü'ndeki yaz1da, bu konferansın basıldığı Tııran'ın tarihi 
5 Kanünıevvel, 1330 (1914) şeklinde doğru verilmiştir; Fuad Köprü

lü'den Seçmeler adlı kitabının Qnsöz'ünde, bu esere aldığı Mehmed 

Emin Bey başlıklı yazıdan ilk defa yukarıda zikrettiğimiz makalede 

bahsedildiğini yazan müellifin, yayımladığı konferans metninin so
nundaki Turan, 18 Kanunuevvel, (1914) ifadesi, tarih bakımından ha
talıdır; 5 Kanünıevvel, 1330 (18 Aralık, 1914) olması lazım gelir; hu

nun benzeri bir başka yanlış, konferansın 4 Aralık. 1914'de veril

miş olduğudur; bunun doğrusu: 4 Kanünıevvel, 1330 (17 Aralık, 1914)' 
dür (Milli Eğitim Basımevi. İst., 1972, s. X, 11, IX). Bu neşirde, kon

f er ansın son paragrafı yoktur. 
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cümlelerini yazan Z. Gökalp, bu gecenin tertiplenmesinden 
on gün önce, M. E. Yurdakul'a, yeni basılan Kızılelma adlı 
eserini şu mısralarıyle sunmuştur 9: 

Altay'a çıkarak Tanrı'ya eren) 
Oğuz Han ağzından yasayı deren, 
Irkıl'ın sazını alıp getiren, 
Kavmine hem kitap, hem rüb'ab veren 
Ey Turan yalvacı, size bir bô,ğban 
Bu Kızılelma'yı eder a,rmağan! 

24 Teşrinisanı, 1330 (7 Aralık, 1914) 

7. Aşağıdaki kıt'a) rahmetli Ali Nüzhet Göksel tarafın
dan, "Malta'dan dönen Ziya Gökalp'in, Diyaribekir'de bulun
duğu sırada, küçük kızı Türkô.,n'a yazıp ezberlettiği'' bilgisi 
verilerek yayımlanmıştır 10 : 

Türk'üm, adım Türkan'dır 
MuaUimim Kur'an'dır 
Düşmanlarım çok değil 
İngiliz'le Yunan'dır 

8. Aşağıdaki beyit, Hasan Ali Yücel tarafından, "Eski 
valilerden dostum Diyaribekirli Kadri Üçok anlatmıştı: Bir
gün; buluşma yerleri olan bir eczahanede imişler. Kadri Bey, 

9 Sözü geçen defter'in aslından daktilo edilen metni, T. T. Ku
rumunda Mehmed Emin Yurdakul'un evrakı arasındadır (Dosya - Nu. 
133). Şiirin daktilo edilmiş metni, T. T. Kurumu'ndadır (Dosya-
111., nu. 23); metnin, başında, "Ziya Gökalp merhumun, Mehmed 
Emin Yurdakul'a gönderdiği Kızılelma adlı eseri üzerine kendi el 
yazısıyle manzum ithafiye" cümlesi vardır. Defter'in aslı, Gökalp'in 
şalrimize sunduğu Kızılelma, Yurdakul'un ölümünden iki yıl kadar 
önce evinin ve kütüphanesinin yanması dolayısıyle elimize geçme
miştir. Bu hususta, şiirin daha önceki yayımları hakkında bil,gi edin
mek için bk., Mehmed Emin Yurdakul'un Eserleri - 1., Şiirler, T. T. 
Kurumu Basımevi, Ankara, 1960, s. XLI v.d.). 

ıo "Ziya Gökalp'in Malta Dönüşü Çeş'idU Faaliyetlerinden: Gece 
Dersleri, Gençlik Derneği ve Küçüle Mecmua" (Ziya Gökalp ve Açılan 
Ziya Gökalp Müzesi, İst., Işıl Matbaası, 1956, s. 146.) 
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Diyaribekir'e güzel rengi ve kokusuyle ilkbaharın müjdesini 
getiren menekşelerden bir demeti Gökalp'e vermiş. Ziya Bey 
heman şu beyti söylemiş" bilgisi verilerek basılmıştır 11 : 

Etmez bizim bahara delalet menekşeler 
Yüz-pare top ile açılır nevbaharımız 

9. Bilindiği gibi, Gökalp bazı yazılarında adı yerine 
yan yana üç yıldız kullanmıştır. İmzalarını kullanmak isteme
yen yazarlar için hemen hemen ilk akla gelen bu rumuzdur. 
İşte bu yüzden, yazanın adı yerinde bu işaretin bulunduğu 
her yazının Gökalp'in olduğu hükmüne varmak bizi yanılta
bilir. Yıllarca önce taradığımız Büyük Mecmua ile İnci'de, 

yan yana üç yıldız rumuzu ile basılan şiirler görmüş, his ve 
fikir bakımından Gökalp'inkilere pek benzemedikleri için, 
Külliyat'ın 1952'de birinci cildinde bunlara yer vermemiştik. 
Gökalp'in büyük kızı, muhterem dostum Seniha Göksel, 1956 
da yayımlanan Annem Vecihe Ziya Gökalp (1879 - Nisan, 

1934) başlıklı yazının sonunda, "Babamın anneme yazdığı 
mektupların içinde bulunan bu şiiri, hafızamda kalan şek
liyle vıeriyorum" diyerek, Erenler'iın Aşkı ba§lıklı şiiri neş

retmiştir 12• Bu, bizim vaktiyle B,üyük Mecua'da yan yana 
üç yıldız imzasıyle basıldığını gördüğümüz, o zaman elimiz
de bir ip-ucu bulunmadığından, bunun Gökalp'in olup ol
madığında tereddüde düştüğümüz şiirlerden biri idi. Seniha 
Göksel'inki ile Büyük Mecmua basımı arasındaki fark, ilkinin, 

dörder mısralık kıt'alar şeklinde tertibi, bu yüzden nazım 
şekli bakımından bozulmu§ olması; ikincideki vezince bozuk 

"Ben her zaman aşık, sen her zaman dilber" mısraının, "Ben 
her zaman aşık, sen her dem dilber" şeklinde, bu vezin ha
tasmdan kurtulmuş bulunmasıdır. Gökalp'in bu şiirini, Bii

yük Mecmua'dan alarak yayımlıyoruz 13• 

11 "Büyük Adam Kültü ve Ziya Gökalp" (1 Nisan, 1956 tarihli 

Cumhuriyet'ten alınarak; aynı eser, s. 94). 

12 Aynı eser, s. 130 v.d. 
13 Büyük Mecmua, nu. 13, 16 Ekim; 1919. 
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ERENLER AŞKI 

Sevdiğim, ben seni bir yıldız gibiJ 
Temaşa ederim hayran uzaktan. 
Ne ben bir erkeğim, ne sen kız gibi, 
Aşkınla yükseldim Arş;a topraktan. 
Saçını koklamak d'eğil emelim, 
istemem eline d'okunsun elim! 

Öpülen çehreler çabuk buruşur, 
Ateşli kalamaz öpen dudaklar. 
Senin hüsnün, b·enim aşkım tutuşur, 
Ayırdıkça bizi uzun firaaklar. 
Kalırız sönerken bütün sevgiler, 
Ben her zaman aşık, sen her zaman (d'em) dilber. 

Bahçede görürüm bir güzel çiçek, 
Koparıp almağa gönlüm kıyamaz; 
Üstünde uçar bir nazlı kelebek, 
Olmaz mıyım onu tutsam yaramaz? 

Sevd'iğim, sen de bir narin çiçeksin, 
Soldurur seni bir koklamam bile. 
Sen, melek kanadlı bir kelebeksin, 
Kırılır kanadın elim değmekle. 

Ben sana gizlice bçıkar geçerim, 
Nazarımla seni üzmeyim. diye. 
Kokunu havadan alır i.çerim, 
Bana senden ancak budur hediye. 

1'0. Büyük Mecmua'nın bu şiirin basıldığı nüshasının 
ardından gelen sayısında, yine yan yana üç yıldız rumuzu ile 
iki şiir daha görmekteyiz; bunlardan biri Erenler Nasihati, 
öteki yine Erenle,r Aşkı başlıklıdır 14• Sonuncunun başlığı al-

14 Büyük Mecmua, nu. 14, 3 Kasım, 1919. Büyük Mecmua'da, yine 
yan yana üç yıldız rumuzuyla basılan Hani başlıklı bir şiire rastladık 
(Nu. 16, 11 Aralık, 1919); gerek bu, gerek İnci mecmuasında yayım-
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tında üç rakamının bulunması, bunların seri teşkil ettiği, do
layısıyle bu iki şiirin de Gökalp tarafından yazıldığı, fikrini 
uyandırmaktadır. Aynı serideki üç şiirden ilki Gökalp'in ol
duğuna göre, üslup bakımından !bunun aynı olan öteki iki 
şiirin bir başkası tarafından yazılmış bulunabileceği ihtimali 
bize çok uzak görünüyor. İşte hu yüzden, bu fikrin aksini 
isbatlayan herhangibir delil ortaya çıkıncaya kadar, şimdilik 
Gökalp'in sayabileceğimiz bu iki şHri de yayımlıyoruz: 

ERENLER NASİHATİ, 

İki mahlfık yaşar sende beraber; 
Birisi melektir, öteki hayvan. 
Hayvana köpek de, istersen arstan, 
O d'a onlar gibi uyur, yer,_ içer; 
Fakat melek vecdi arat' ddima. 

Meleğin gıdası aın, şiir, ahlak, 
Dalmak ister d'aim d'eruni vecde; 
Maksadı yaşamak d'aima Hacc'de 
Lakin gürültüde olmaz istiğrak ... 
Meleğin huzuru, sükuna muhta,ç; 
Fakat ~öp,ek sus~1~az,, çünkü karnı aç! 

Meleği kurtarmak içi1i mihnetten, 
Kalkışma boğmağa sakın köpeği; 

lanan Şarkı ile Her Yerde Onun Hatırası adlı şiirler, Gökalp'in üslü.b 
hususiyetlerini yansıtmamaktadır (Nu. 9, 12; 1 Ekim, 1919, 1 Ocak, 
1920). Her üç şiirin basıldığı sıralarda G-ökalp Malta'da bulunuyordu. 
Her Yerde Onun Hatırası başlıklısının sonunda, yazıldığı yeri ve ta
rihi gösteren Büyükada - 12 Ekim, 1919 kaydiıiin bulunması bunun 
Gök:alp'e ait olmadığını kesinlikle ortaya koymakta, dolayısıyl~ aynı 
rumuzun başka şairlerimiz tarafından da kullanıldığını ispatlamak
tadıı;; Vaktiyle her üç şiiri Ali Nüzhet Göksel'e göndererek, bunların 
Gökalp'e ait olup olmadığını sormuştuk; 18 Mart, 1959 tarihli ceva:.. 
bında, · "Gönderdiğiniz şiirleri Seniha ile beraber okuduk. Bunların 

Gökalp'e ait olmadığı pek sarih olarak belli oluyor" diye yazmıştı. 

Bu üç şiiı·in kime ait bulunduğu, dolayısıyle üç yıldız rumuzunun 
Gökalp'ten başka kim tarafından kullanıldığı· :p:ıes'elesini henüz araş
tırmış değiliz. 
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-- Düşün ki ayrılmaz ruhundan beclen -
Öldürmüş olursun ma' sum meleği. 
Köpeği öldürme, karnını doyur; 
Doyunca havlamaz, çünki hep uyur. 

Lakin köpek ağa hoşlansın diye, 
Çekme ona hergün nefıs ziyafet ... 
Şımarır atınca çok şey göğdeye, 
Yetmez mi bir lokma elemek, yahut et! 
Doyur onu, fakat azdırma zinhar; 
Çünki ona uyup melek de azar. 

ERENLER AŞKI 

I I I. 

Sevdiğim gitmekle senden uzağa, 
Zannetme aşkının cevrinden kaçtım. 
Kalmadı ihtiyaç göze, kulağa, 
Gönlümden gönlüne pencere açtım ... 

Aynlığa düştük zannetme sakın, 
Dışar'dan uzağız) içer'den yalcın; 
Aramızda gerçi dağ var) deniz var, 
Görürüm ben seni her dem yanımda ... 

Dudağından uzak düşsem ne zarar; 
Duyarım sesini tannan canımda, 
Ruhların birliği hakıkı visal; 
Göğdeler heyula, çehreler hayal! 

.Seri halindeki ibu şiirlerin her üçünde işlenilen fikir, in
san denilen yaratığın maddi ve manevi yönüdür; fikirlerin 
kaynağını tasavvuf felsefesi, insanı olgunle,ştırıp yükselten 
bu felsefenin hayata tatbikı teşkil ediyor. İlkinde, birihirin
den uzakta kalan sevıgililerin aşkları sönmeden uzun sürüp 
yaşayacağı anlatılmıştır. İkincide, aynı fikir, örnekler verile
rek açıklanmıştır: İnsan maddi tarafı bakımından bir hay-
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vı:ı,ndan farksızdır; ister köpeğe, ister arslana benzetelim, on
lar gibi yer, içer, uyur. Manevi yönü ile bir meleğe benze
yen insan, ruh sükunetini, vecd'i arar; gıdası din, şiir, ah
laktır. Aç olan maddi varlığımız sükunetten uzaktır; doy
mak ihtiyacındadır. Ancak, maddi varlığın doyurulmasının, 
tatmininin gerekli olduğunu da unutmamaık lazımdır; fakat 
bunda ileri gidilirse, insanı insan yapan manevi varlığımız 
hiçe inmiş olur. Sonuncusunda, biriibirinden ayrı kalan sev
gililerin dıştan uzak, içten yakın olma ruh halinin işlendiği 
görülür: Göğdeler, bütün yaratıkların aslını teşkil eden mad
deden; çehreler ise bir hayalden ibarettir; hakiki visal, ruh
ların birleşmesidir. Gökalp'in bu şiirlerinin üçü de, Malta'da 
sürgün bulunduğu sırada yazılmıştır. 

Ziya Gökalp Külliyatı'nın 1952'de basılan Şiirler ve Halk 
Masalları adlı cildinde, şairimizin hayatta iken yayımlanan 
kitaplarındaki şiirlerinin sayısı 64'dür; bunların 27'si Kızıl
elma) 32'si Yeni Hayat) 5'i Altun Jş(lk'tadır. Bunlıara Şiirler 
ve Halk Masalları'nın I, II, III. bölümlerinde yer vermiş, IV. 
bölümü, bu yazımızın başında da kaydettiğimiz gibi, Dağınık 
Şiirler'ine ayırmıştık. Onun basılı kitaplarındakilere, araş

tırma yoluyle bizim kıattıklarımızın sayısı 50'dir; bir tek şiir 
olarak gösterdiğimiz, fakat beş ayrı şiirden meydana gelen 
Köylü Şiirleri serisindekileri müstakil birer şiir kabul eder
sek bu sayıyı 54'e çıkarabiliriz; bunu, yukarıda verdiğimiz on 
metni daha eklemek suretiyle 64'e yükseltm.iş oluyoruz. Yir
miiki yıl önce ıbasılan, mevcudu tükenmiş bulunan Şiirler ve 
Halk Masalları'nın ileride ikinci basımını yayımlamak müm
kün olursa, o tenkidli basıma, bu yazımızdaki şiirleri de kat
mak düşüncesindeyiz. 

Ankara - 20 Temmuz, 1974 
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NAMIK KEMAL ve HACELİK RÜ'USU 

Prof. Dr. M. Kaya BİLGEGİL 

___ Gerek Kırım Harbi'nin hazırlık safıhasında gerek bu har-
1:)in dev~mı boyunca İmparatorluğun muhtelif y~rlerinde 
orduya yardım tçin erzak, zahire vesaiı~e toplamak lmsusun
.da, .halkın J?irbiriyle yarışırcasına hummalı_ bir gayret göster
diği görülüyor. Devlet arşivine intikaal etnıiş evrak, Sivas gibi 
,bazı eyaletlerde toplanan yardım maddesinin asakir-i man
sure tarafından tamamen kullanılamadığını) bu itibarla 
~ harbden sonra- arta kalan malzemenin, teberruda bu
lunan eyalet sak_inlerinin rızası alınarak Hazine-i Miriye 
devredild~ğini ortaya. koymaktadır. 

Sözü geçen harbde Kars ahalisi, göğüs ka•bartacak bir 
faaliyet göstermiştir. O zamandan i:tıtikaal eden resmi ev
rakdan ikisi, Ordu-yı Hümayunun ihtiyaçlarını gidermek 
mes'elesinde bu şehirde kaymakam olan Abdüllatif · Paşa -
nın gösterdiği büyük gayret üzerine dikkati çekiyor. 

Anadolu Ordusu müşiri, Abdüllatif Paşa'nın, bahis mev
·zfü.ı faaliyetinden dolayı' taltif görmeğe layık olduğu kanaa
tindedir. Bu maksatla 16 Cemaziye'l-Ahir 1270 tarihinde Sa
daret'e suretini aşağıya çıkardığımız şukkayı yazmıştır: 

Ma'ruz-ı çaker-i kernıneleri.dir ki 

Kars kaa)im-makaamı sa'adetlü Abdüllatif Paşa bende
Zeri emekdaran-ı bendegan-ı Saltanat-ı Seniyyeden olarak 
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Orçi,u-yı Hümayun'un bu tarafa tahaşşüdünden beru zeha'ir 
ve erzak tedariki maddesinde ve hususat-ı sa'irede sa'y ü 
gayret. etmekde olduğundan mumaileyhin taltifi tezayüd-i 
şevk u hahişiıni. müstelzim. olacağı ci'hetle mukaddema. irsal 
buyurulan Rü'us-ı. Hümayunla.rdan Paşa-yı mumaileyhin 
hafidi Mehemmed Kamil Bey bendelerine bir kıt'a Hacelik 
Rü'us-ı Hümayunı i'ta kılınmış olmağla kaydının tashihi 
hususuna müsa'ade-i mekarim'adde-i cenabr-ı Sadaret-pena
hıleri şayan buyurulmak babında emr ü ferman hazret-i ve
liyyü'l-emrindir. Fi 16 C sene 70. 

. Bende 

Müşir-i Ordu-yı 

Hürrıayun-ı Anadolu 
(mühür). 

(Müşir Mustafa) 

O sırada Kars kaymakamı olan Abdüllatif Paşa, Namık 
Kemal'in dedesidir.· Bu zatın memuriyetle dolaştığı taşra 

§ehirlerine beraberinde götürdüğü torunu Mehemmed Ke
mal de, şairin kendisidir. Fakat metinde Kemal'in yerine 
Kamil kelimesi karşımıza çıkıyor. Herhalde Abdüllatif Pa
şa'nm Kemal'den başka Kamil adlı bir torunu olsa, Kars'ta 
vat~n _ şairiyle ıbirlikte · bulunsaydı; Alt Ekrem Bey kalemiyle 
olsun bu isim bize intikaal ederdi. 

K-ars;ta başlıyan "Kamil" kelimesi, İstanbul'da devam 
etmiştir. -BU: vesile ile Mabeyn-i hümayfın'a yazılan Tezkire-i 
Saniyenin metni şöyledir: 

'Utufetlu Efendim Hazretleri 

· Anadolu Ordu-yı Hümayunu müşiri Devıletlü Paşa haz
retlerinden bu kerre varid olup ma,nzur-ı 'ali-yi Cenab-ı Şeh
riyari buyrulmak içün 'arz u takd,im olunan bir kıt'a şuk.,. 

kasında Kars kaa'im-ma:kaamı sa'adetlu 'Abdüllatif Paşa Or
du-yi Hürnayün hıdmetinde ibraz-ı gayret eylemiş olduğun
dan kendüsinin taltifi zımnında hafidi Mehemmed Kamil 
Bey'e Hdcelik Rü'üs-ı · Hümayünu i'ta kılındığı iş'ar olunmuş 
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olmağla muvafık-ı irade-i Seniyye-i Cenabı-ı Tac-darı buyu.
rulduğı halde lW'us Kaleminde olan kaydın ol vechile tas
hihiyle canib-i Teşrifata d'ahi müceddeden kayd ettirilerek 
Müşir-i müşarünileyhe cevab gönderileceği be.yaniyle tezkire-i 
senaveri terkım. olundı efendim. Fı 27 Receb sene 1270. 

Bu Sadaret tezkiresinin altında Mabeyn Başkitabeti'nin 
şu der-kenarı yer alıyor: 

M a'ruz-ı çaker-i kemineleridir ki 

Reside-i dest-i tevkır olan işbu tezkire-i samiye-i .Asafa
neleriyle zikr olunan şukka manzur-ı me<ali-mevfur-ı Haz
ret-i Şehinşahi buyrulmuş ve istızan-ı samı-i Sad'aret-pena
hıleri üzre Rü'us Kaleminde olan kaydın ol vechile tashi
hiyle canib-i Teşrıfat'a dahi müceddeden ka.ydettirilerek 
Müşır-i müşarünileyhe cevdb-name gönderilmesi müte'allik 
ve şeref-sünit.h buyrulan E'mr ü İrdde-i Seniyye-i Cenab-ı 
Şehriydri nwktezd-yı alisinden bulunmuş ve marü'l-beyan 
şukka yine savb-ı Sami-i .Asafile:rine i'ade kıl'ımnış olmağ'la 
ol babda emr ü ferman hazret-i Veliyyü'l-emrindir. Fı 29 
Receb1 sene 1270 (1). 

Bunu, bir yazı zühulüyle izah etmemiz, mümkündür: 
Her ne suretle ise, rü'us'la alakalı şukkaya Kemal kelimesi 
yerine ona ses itibariyle çok yakın ve yapı itibariyle ism-i 
faili bulunan Kamil kelimesi geçmiş, bu zühul, Arz Tezkire
sinde ve İrade-i Seniyyede de tekrarlanmış olmalıdır. 

Şu halde, Namık Kemal'e, Kars'ta .askere zahire, erzak 
toplamakta vesair hususta gayret göstermiş olan dedesi Ab
düllatif Paşa'yı taltif maksadıyla Hacelik Rü'fı.su verilmiş 
olduğunu kabul edebiliriz. Abdühlıam1d devrinde de kendi
si, Ziya Paşa ile birlikte, askere hediye toplayan bir cemiyet
te yer alacaktır. 

(1) Başbakanlık Arşivi, İrade-Dahiliyye, 18816. 
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Ölümünün kırkbirincLsenesi 
dolayısı ile 

Haşim'in Şiirlerinde 

Mehtap 

Muhsin ZİYA 

- Geçen sayıdan devam -

Şairin sözünü ett.iğimiz bu gizli dünyasını yapan bazı 
mahdut şeylerdir: Renkler, akşamlar, ıssız ve kamışlı kıyıları 
ile göller, geceler, yıldızlar ve ay ... Bu dünyanın beşeri var
lıkları ise, başta hiç bir zaman unutmadığı annesinin hayali 
ile muhayyel sevgililerdir. Şimdi biz bunlardan "Ay Temaları" 
üzerinde durarak, Haşim'in pek fazla meşgul olduğu bu ko- , 
nucla, ayı mısralarında nasıl değerlendirip renklendirdiğine 
bakmak istiyoruz. 

* 
Ha.şim'in mısralarında ay, ilk defa 1901 de 17 yaşında 

iken yazdığı Hayal-i Aşkım şiirinde görülmüştür. 

Dest-i bi-rnhm-ı Iehv ü lfi.'bunla 
Kırdığın, sonra attığın, ey m a h, 
o benim aşkımın hayalidir ah! .. 

'Her zaman annesinin gözlerini hatırlayarak seyrettiği 
zühre yıldızı, ay çıkınca, daha az net göründüğünden, bu
rada ilk yaş ve şiirlere has olarak, aya acemice bir sitem
de bulunan şair, ikinci defa ondan Hilal-i Semen şiirinde 
bahsetmektedir. 

Şiirin dördüncü mısraında büyükannesinin, yeni aya ba
kışından: 

Sonra ınah-ı nev-incilaya bakar 

onyedi ve on dokuzuncu mısralarında ise: 
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Böyle her nev-hilali seyretti 
O soluk göz ki şimdi topraktan 
Seyreder başka bir hilfil-i semen 

MUHSİN ZİYA 

diyerek, annesinin yaşarken ve mezarında seyrettiği yase
min aylardan bahsettikten sonra; şiirin sonunda: 

Gel, bu şanım gümüş sükutunda 
Bu sadeften hilale karşı senin 
Bir yeşil buse saklayan gözünün 
Göreyim cennetinde atimi 

akşamın gümüş sessizliğinde ve bu sefer sadefe benzettiği 
ay karşısında annesinin yeşil gözlerinde, istikbalinin cenne
tini göre bilmek için, onu çağırmaktadır. 

Kadın Nedir, Çiçek Nedir? şiirinde ise, çiçeği ebedi ma
naya, kadını ise ~zeli hayale benzettikten sonra, şiirin ye
dinci mısraında: 
L 

Bu malı ü mihre mutabık birer teşabühtür 

diyerek kadın ve çiçek hakkındaki hükmünün ayla güneşe 
uyan bir benzetme olduğunu tekrarlamaktadır. 

Girye-i Niyaz ,şiirinin ilk mısraında: 

Mah-tablar, gurublar, eshar 

ay ışıklarını zikrettikten sonra, Sürud-ı Emel şiirinin ilk kıt'
asında: 

Mehtab ü ziya, fecr ü şafak, nur döküldü 

şeklinde, sevgilisinin gülüşüne kavuşunca, şiir gecesinin 
ışıklandığını anlatmaktadır. 

Bundan sonra Bayı·ak isimli şiirinin beşinci beytinde 
penbe hilal ve mai kamer, birinci mısrada ise hilal-i bivaye 
tabirleri ile altı asırlık imparatorluk bayrağına ait duygula
rını dile getirmektedir. Şiir 1908 de yazıldığına göre, şairin 
aynı senedeki meşruti hareketten ilham aldığı tahmin edile
bilir. 

Güneşe, isimli şiirinin üçüncü beytinde : 

Güneş! ... Bu numnu bezletme mah-ı gam-kine 
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diyerek güneşten bütün kederlerin yok olması için dilekte 
bulunurken, ışığını, kederli aya bol bol vermemesini iste

mektedir. 

Haşim'in ilk şiirlerindeki ay temaları bunlardır. 

Şimdi şairin Göl Saatleri'ni dolduran mehtapları seyrey

lemek üzre, mısralardaki gezintimize devam edelim: 

Göllerin muhtelif saatlerini dolduran renklere, tabii ki 
mehtap geceleyin girecektir. İşte Gece dörtlüğü: 

Nücum ü mahı dökülmüş semanın eşçara, 
Melül manzaralar şimdi bir gümüşlü sehab, 

Derin sularda ecramı avlayan kuşlar 
Eder havali-i pür-nftr-ı mahitaba şitab .. 

(Semanın yıldız ve aylarının ağaçlıklara dökülüp, me

lül manzaraların bir gümüş buluta benzediği gecede, derin 
sulardan yıldızları yakalayan kuşlar, ayın ışıkları ile yıkanan 

civar yerlere uçmaktadırlar.) 

diyen şair, bu şiirinde de iki kere aya temas etmiştir. 

Gece Yansı şiirine: 

Ve ansıı;m suya etmekle rnah-ı dur sukut 

mısraı ile başlayan şair, Meh-tabda Leylekler şiirine kadar 

ayı anmamışsa da en çok beğenilen, en renkli ve ahenkli 
beyitlerini, 

Kenar-ı aba dizilmiş sükun ile bekler, 
Füsun-ı maha dalan pür hayal leylekler ... 

ve şiirin sonunda, 

Eder bu hikmete guya ki vakf-ı ruh u nazar, 

Füsun-ı maha dalan pür hayal leylekler ... 

şeklinde, bu şiirinde yaratmıştır. Gerek mana, gerekse renk 

ve mu.sıkı yönünden son derece güzel olan bu beyitler, ·de
falarca okunmağa değer ... 

Karanlıkta Beyaz Kuşlar şiirinde Haşim, beyaz kuşları, 
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ışıktan mahrum kalmış f ecr sultanlarının, içine süzülmüş 
ay ışığı dolsun diye, sahile koydukları fağfur ·kaselere ben
zeterek, üstün ve feerik bir tablo çizmiştir. Şiirde aya: 

Malım birikmiş orda ziya-yi mukattarı 

şeklinde son mısrada temas edilmiştir. 

Sakin bir göl sathında, sihirle dolu aya gitmek için se
mavi bir yol arayan Kuğulari.n Avdeti'nde temaya, 

Sihr-abad-ı malıa gitmek için, 

mısraıyle devam edilmiştir. Tulu.-ı Kamer şiirinde ise aya 
hem başlıkta hem de, 

Ufukta çünki t~celli-i malı eder suyu nuş 
şeklinde olan son mısrada dokunulmuştur. 

Batan Ayın Kenarına Satırlar şiirinde de ay hem baş
lıkta, hem de: 

Suda teskin-i zahm eden bu kamer 

mısraıyle ele alınmıştır. Burada da, ay suda yaralarının 
acısını dindirmeğe çalışan, vurulmuş bir ilaha benzetilerek, 
~ne özlü bir tablo çizilmiştir. 

Haşim'in serbest müstezad nazımlarına geliyoruz. 

Zulmet şiirinde, kendi ümitsiz yaşayışının fecaatine uğ
ramaması için, gözlerinde gümüş ay ışıkları parıldayan bir 
sevgiliye 

Ki gözlerinde güler nuru bir g·ümüş malım 

şeklinde seslenişler vardır. 

Büyük şairin uzak, mavi gölgeli, mavi akşamların çer
çevelediği, güzel, saf leyli kadınların yaşadığı O Belde.sinde 
mehtap olmaz olur mu? İster parlak, isterse hüzünlü .. Ama 
her halde olacaktır. İşte kırk ikinci mısrada: 

Şule-i bi-ziya-yı lıüzn-i Kamer 

halinde yine ayla karşı karşıyayız. 
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Sevgili ile birlikte olunca, elbette yıldız nakışları ile Iş

lenen sema da, gecenin dallarında bir altın gül gibi açan ay 

da şairin olacaktır. Birlikte şiirinde, aya böyle rastlıyoruz : 

Gecenin dallarında şimdi açan 
Bu kamer 
Bu altm gül... 

Bir nisan gecesinde ömrünce hasretini çektiği "hüsn-i 

muhayyel" i beklemek için sahile indiği zaman, Şeb-i Nisan 

şiirinde yirmialtı ve yirmidokuzuncu mısralarda yine ayla 

karşılaşıyoruz : 

Doğmuştu kamer, şimdi uzaklardaki mağmum 

Dağlardan ... 

Hep çift idi karşımda: Kamer, encüm ü eşcar; 

1908 meşrutiyetinin ilhamı ile, ömrünce hayal ettiği ve 

içinde daima o penbe tıfl-ı melek-çehrenin bulunmasını ar

zuladığı, hayali yuvası için yazdığı Eviını şiirinde de meh

taba rastlıyoruz. Tabii ki, Haşim'in evinde bahçeler, havuz

lar, gölgeler olacak ve şiiirin sondan dördüncü 'mısraın

da zikredildiği vechile raz-ı çeşm ..,i kamer ( ayın gözlerinde

ki esrar), sularda desteler halinde nilüferler açtıracaktır: 

Riikftd-i sayede açtıkça raz-ı çeşnı-i kaıner 

Yine yalnızlığını, gurur ve iç alemlerini renkli tablolar 

halinde işlediği Aks-i Seda şiirinin otuz ve kırkaltıncı :mıs

ralarında, gölgeli hayallerini bir örtü gibi ören ve saran ve 

şairin akseden sesini tahassüsler içinde bırakan ayla karşı 

karşıyayız : 

Haıir-i esmer-i rü'ya ki nesc eder nıehtab. 

Bu ses kanıerleıin altında pür-tahassüstii 

Rüşd şiirinde şair, bir silkinişle .. doğruyu görm~k ister. 

Kendi kendine, bir kıymet olduğunu telkin ederek, her şe

yi şiirleriyle güzelleştirenin kendisi olduğuna inanmak is

terken, şiirin sekizinci mısraında : 
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Şi'rinden aldı hüsnünü mah-ı sema-tıraz 

diyerek, gökleri·· süsleyen ayın bile güzelliğini, mısraların

:ctan- aldığını ileri sürmektedir. 

Şimdi .şiirinde, Haşim yine nevmidi içinde sevgisiz, sev
_gi,lişJz. ~lm.anın verdiği yalnızlık. ve tatminsizlikle, insanlara, 
,kendi _aşk· hjslerine, aylara yıldızlara büyük .bir öfke içinde, 
geceleri ve karanlıkları çağırmaktadır : 

Kırdım meh ii nücumunu ufk-ı leyalimin 
Gördüm seınalaıı.ında cünun:un hilalini 

~ . 

Şair yine kızgın, yine umutsuzdur. Öyle bir rüzgar 
, işteme_ktedi:r ki. herşeyi yıksın dağıtsın, . bütün insanlar ağ
lasın, kahrobun .. Bütün bu hengame içinde göklerdeki ay 
nedir ki? 

Nedir semada kamer, yerde ııur-ı ra'şe-iıüma 

Şimdi mehtabı biraz da· Haşim'in Piyale'sindeki pırıl

tılarıyle seyredelim : 

Piyalede, ayiıi. ilk ışıklarını dalların zirvesinden ve yarı 
yoldan ziyade yerden uzak ve o nisbette aya yakın bir nok-
tadan seyre'diyoru'z : - . . 

Yarı yoldan ziyade maha yakın 

Yine mehtap, yine ay ışığı. .. Akşamlar Haşim'in sevgi ve 
hay§:Iierihi sere serpe yaşadığı en mutlu saatlerdir. İşte ak
şamın sularında toplandığı bir havuz başındayız. Gündüz
leri görünmeyen canan, taze belinde kemer olarak mehtap, 
elinde· yıldızlardan bir buketle akşamleyin görünüyor : 

Mehtab kemer taze belinde 

Yaz içinde mehtaplı bir gece .. Herkesin ağızlan buse
lerle kilitlenmekte, gözler biribirlerine neler, neler anlat
makta ve vaadetmekteyken, sairin aşktan nasibsiz kalbine ay 
ışıkları oklar gibi saplanmaktadır : 

69 



HAŞİM'İN ŞİİRLERİNDE MEHTAP 

Oldar gibi saplanmada, kalbe, 
Düştükçe semadan yere mehtab ... 

Böylece şairin yalnız, aya ithaf ederek, edebiyatımıza 
Şi'r-i Kamer olarak hediye ettiği ve Kaari'e şiiriyle bera
ber on adet olan ay şiirleri, onun güzellikleri ve şaire il
ham ettiği duygularla, daha ziyade annesiyle birlikte ol
dukları, çocukluk yıllarının o mutlu gecelerini anlatır. Şi'r-i 
Kamer baştanbaşa renk, baştanbaşa duygu ve hasretle do-· 
ludur. Şairin mısralarında muhatab ay olduğu için, ona 
kendi isimlerinden gayri, bir çok yerde (sen) zamiri ile de 
hitab etmektedir. Şiirler uzun olduğu için, herbirinin konu
sunu özetlemek, onların güzelliğini bozabileceğinden, biz ay
dan ismen bahsettiği mısraları işaret etmekle yetineceğiz. 

Kaari'e şiirinde, beşinci ve son mısrada : 

Mehtabı seninçin yere serdim 

diyen Haşim, Ruhum isimli nefis şiirinin sekiz, yirmi ve 
yirmidokuzuncu mısralarında: 

Ey eski kamer, ey ezeli ruh-ı münevver 

Sen her suda başka ziya başka kamersin 

Nilufer-i giryanını ey mah-ı münevver 

şeklinde aydan ismen bahsetmiştir. 

Çıktığın Geceler şiirinde, isminden de anlaşılacağı gibi, 
sadece ay için yazıldığı halde, yalnız otuzüçüncü mısrada; 

Pftşide kadınlar, bu kamer gözlü kadınlar 

olarak ve kadın gözlerine benzetilerek kullanılmıştır. 

* 
O şiirinde ise, sondan ikinci mısrada : 

Ey malı cebinin, o cebin-i keder u gam 

olarak zikredilmiştir. 
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Sensiz' de onikinci mısrada : 

Göklerde ararken o kadın çehreni ey malı! 

Otuzdördüncü mısrada : 

Yalnız ... bu kamersiz gecenin zir-i perinde 

Kırkbirinci mısrada: 

Güya o zaman nurunu, ey mah-ı mükedder 

olarak ismen kullanılmıştır. 

Hazan'da daha ilk mısrada: 

Ey eski kamer, sen bizi elbette bilirsin 

diye başlıyan şair, yirmiüçüncü mısrada da: 

En sonra semalarda da ey eski k;arner sen, 

diye devam etmektedir. 

Hasta İkeıı'de yirmibeşinci mısrada: 

Ey malı ki tüllerde yatan ı·uh-ı melalin 

son mısrada ise : 

Birden o soluk gözlere dolmuştu kamerler 

olarak zikredilmektedir. 

Çöller'in yirmidördüncü mısraında : 

Meh-taba dolan girye-i eşya g'ibi mevhum ... 

olarak bulduğumuz aya, Nehir Üzerinde şiirinde de yirmiki, 
yirmiüç, otuz ve otuzikinci mısralarda dört kere daha rast
lıyoruz: 

Guya ki kamer sendin onun ruh-ı necibi 
Sendin ki eden hüznünü mehtaba müşabih 

Artık daha vazıh tın o gözlerde kamer, sen! 

Ey şimdi bakan hüznüme, ah ey kamer-i lal 

71 



HAŞİM'İN ŞİİRLERİNDE MEHTAP 

Hatime'de dört kere daha· gördüğümüz ayı şu mısra
larla uğurluyoruz: 

Birinci ve ikinci mısralarda : 

Laldn yetişir ey kamer, ey hüzn-i leyaJi 
Ruhum o kadar oldu ki nıehtab ile mali 

Onbirinci mısrada: 

Güya ki kamer şimdi uzattın bana bir el, 

Yirmidördüncü mısrada : 

Artı,k yetişir ey kamer, ey hüzıi-i leyali 

* 
Böylelikle, Ahmet Ha§im'deki mehtap temalarım mısra 

mısra gezmi§ oluyoruz. Kendi içinde yaratıp hayali ile oya
landığı yalancı, fakat üstün renkler, zamanlar ve şekillerle 
doldurduğu dünyasını, onun için tatsız gerçekleri, ruhuna 
uygun bir aleme çeviren mehtap ile aydınlatan şairin, yine 
ay için yazdığı nefis nesrinin son kısmı ile yazımızı bitiri
yoruz. 

Ruhu şad olsun! 

* 
Ay! Ay! Yalancı ay. Zekiidan harap olanları dinlendiren 

hayal gibi, güneşten bunalanları da teselli eden sensin! 
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fırtınalar gibi dilim var benim 
Törem var, yasam var, ilim var benim 
Doğusu, batısı buı diıyar benim 

Önümde baş eğmiş bir sürü devlet 
Halklar değilim ben milletim millet ... 

Göller almterimı, ırmaklar kanım 
Fatih'im ben, Ulubatlı Hasan'ım 
Ay-yıldızı gök-kubbeye asamm 

Bir elimde eze·I, birinde ebed 
Halklar değilim ben milletim millet ... 

Beğ idim, Han idim, Padişah idim 
Eserim ortada, dünya şahidim 
l<amma küfreden şom ağızlı kim? 

O ağızlar bir gün yırtılır 
Halklar değilim ben milletim millet ... 

Apaçık şecerem, besbelli soyum 
Ben tevhidin nuru ile doluyum 

Hıra dağıyım, ben Niğbolu'yum 
Kabeme abdestsiz giren hıyanet 
Halklı:w değmm ben milletnm millet ... 
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